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PRENOSNA NABIJECKA NA ELEKTROMOBIL
PRENOSNA NABIJACKA NA ELEKTROMOBIL

SECTRON AC CHARGER

16A, 400V, CEE 5pin - Type 2
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Délka kabelu / DIzka kébla:
5M
10 M
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-Ridici jednotka nabijecky
-Riadiaca jednotka nabfjacky

[-LED displej

-Ovladaci tlacitka
-Ovladacie tlacidla

«LED indikacni krouzek
+LED indikacny krazok
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Prohlaseni o shodé / Vyhlasenie o zhode @

SECTRON s.r.o.
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrava; Czech Republic

prohlasujeme na svou vylu¢nou zodpovédnost, ze vyrobek:
SECTRON prenosna nabijecka pro elektromobil - 16A, 400V, CEE 5pin - Type 2 (5m a 10 m)
zafizeni pro nabijenti elektrickych vozidel vodivym propojenim (EVSE)
za pfedpokladu, Ze jsou instalovany, udrzovany a pouzivany v souladu s ndvodem k obsluze a Gcelem, pro ktery
byly vyrobeny, jsou bezpecné a v souladu s nafizenimi viady
- Nafizeni vlddy ¢.118/2016 Sb., o posuzovani shody elektrickych zafizeni ur¢enych pro pouzivani v urcitych
mezich napéti pfi jejich dodavani na trh (2014/35/EUV)

« Nafizeni vlddy ¢€.117/2006 Sb., o posuzovani shody vyrobkl z hlediska elektromagnetické kompatibility
pfi jejich doddvéni na trh (2014/30/EU)

- Nafizeni vlady ¢. 481/2012 Sb, o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych
a elektronickych zafizenich (2011/65/EV)

Na zakladé testl provedenych certifikovanymi laboratofemi a certifikatt dodanych vyrobci komponent jsou
vyse uvedend zafizeni v souladu s normami a smérnici

CSNEN 61851-1:2019 / CSN EN 62752:2016 + A1:2020 / CSN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / CSN EN 61000-6-
2:2005 / CSN EN 61000-3-11:2000 / CSN EN 61000-3-12:2011 / RoHS

Oznaceni CE umisténé na vyrobku vyjadfuje shodu vyrobku se zdvaznymi evropskymi technickymi

a legislativnimi predpisy a normami.

vyhlasujeme na svoju vyhradnu zodpovednost, ze vyrobky: @
SECTRON prenosna nabijacka pre elektromobil - 16A, 400V, CEE 5pin - Type 2 (5m a 10m)

zariadenie na nabijanie elektrickych vozidiel vodivym prepojenim (EVSE)

za predpokladu, Ze su instalované, udrziavané a pouzivané v sulade s ndvodom na obsluhu a uc¢elom, na ktory

boli vyrobené, st bezpecné a v sulade s nariadeniami viady

- Nariadenie vlady ¢.118/2016 Zb. o posudzovani zhody elektrickych zariadeni ur¢enych na pouzivanie
v urcitych medziach napatia priich dodéavani na trh (2014/35/EU)

« Nariadenie vlddy ¢.117/2006 Zb. o posudzovanizhody vyrobkov z hladiska elektromagnetickej kompatibility
priich dodavani na trh (2014/30/EU)

+ Nariadenie vlady ¢. 481/2012 Zb. o obmedzeni pouzivania niektorych nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Na zaklade testov vykonanych certifikovanymi laboratériami a certifikdtov dodanych vyrobcami komponentov

sU vyssie uvedené zariadenia v sulade s normami a smernicou

EN 61851-1:2019 / EN 62752:2016 + A1:2020 / EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / EN 61000-6-2:2005 / EN 61000-
3-11:2000 / EN 61000-3-12:2011 / RoHS

Oznacenie CE umiestnené na vyrobku vyjadruje zhodu vyrobku so zévéznymi eurdpskymi technickymi
a legislativnymi predpismi a normami.

V Ostravé dne 1.12. 2020

Jméno a podp‘s:ZM/M

Ing. Marek Zamarski, MBA
feditel spole¢nosti SECTRON s.r.o.
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Bezpecnostni pokyny

+ Nebezpecné vysoké napéti uvnitf zafizen.

« Nabijeci zafizeni neni vybavené viastnim sitovym spinacem. Ochrannd zafizenf instalovand na
strané sité slouzi i k odpojeni od sité.

« Pfed instalaci, uvedenim do provozu a pouzivanim peclivé prostudujte tento manual.

- Toto zafizeni nemuze byt instalovdno nebo provozovano v pfipadé, Ze je poskozeno. Pred pouzitim
vizudlné zkontrolujte viechny ¢asti zafizeni. V pfipadé poskozeni, zafizeni nepouzivejte.

+ Wrobce nenese odpoveédnost za vady vzniklé pouzivanim tohoto zafizeni v rozporu s ndvodem
k pouziti.

« Elektrické zafizeni by mélo byt instalovano, servisovano a udrzovano pouze kvalifikovanou obslu-
hou.

+ Spole¢nost SECTRON nepfebird zddnou zodpovédnost za jakékoli dUsledky vyplyvajici z pouzivani
tohoto zafizeni. Kvalifikovand osoba je ten, kdo mé dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce, pro-
vozu a instalace elektrického zafizenf a absolvoval bezpecnostni skolenf zamérené na identifikaci
a vyhnuti se moznym rizikdim.

+ Je zakdzdno odnimat kryty zafizenti je-li pfipojeno k napajeci siti a prostiednictvim konektoru
k vozidlu.V pfipadé nutnosti odejmuti krytu musf byt odpojeny oba kabely, od sité i od vozidla!
Neodstrariujte oznacenti, vystrazné symboly a typovy stitek.

- Je pfisné zakdzano pfipojovat k nabijecimu zafizenf jiné pristroje.

+ Dbejte na ochranu nabijeciho zafizeni pfed prejetim, skfipnutim a jinym mechanickym poskoze-
nim.

- Nabijeci zafizeni chrarte pred kontaktem s externimi zdroji tepla, vody, necistotami a chemikaliemi.

- Pri cisténi dobijecich konektord odpojte pfivod elektrické energie.

- V pripadé, Ze se zafizeni dostane do kontaktu s vodou (napt. dést v dobé nabijeni), je nutné jej pred
znovu zabalenim do pouzdra dikladné vysusit!

« Pfi pouzivani zafizeni dbejte na dodrzovani zdkonnych predpist a mistnich platnych omezeni.

« VSechny soucdstky vestavéné v zafizeni jsou béhem provozu mobilni AC stanice pod napétim.

- Pouzivejte pouze doporucena prislusenstvi a predejdete poskozenf zafizeni, pfipadnym skoddm na
majetku, zdravi a porusenf pfislusnych ustanoven.

+ Dodrzujte pfipadna ptihldseni u provozovatele rozvodné sité.

« Presvédcte se, Ze k dobijeci stanici maji pfistup pouze osoby, které si precetly tyto pokyny k obsluze.

DULEZITE UPOZORNENI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, OBLOUKEM, POPALENIN NEBO VYBUCHU

- Nepouzivejte toto zafizenf, pokud je poskozené nebo pokud je poskozeny nabijeci kabel.

- Presvédcte se, Ze je pro pripojent k elektrické siti pouzit spravny pfipojovaci kabel.

« Nabijejte vozidlo v dobfe vétraném prostoru podle doporucenti vyrobce.

- Neupravujte instalované zafizeni. Nedodrzenf téchto pokynt zpUsobi smrt nebo vazné zranén.

NEBEZPECi POSKOZENI ZARIZENi A URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

- Nepouzivejte toto zafizeni v desti nebo pfi bource.

« Nestiikejte vodu na toto zafizeni. Nemyjte vysokotlakym cisticem, nebo podobnym pfistrojem.

+ Nemyjte elektromobil, kdyz se nabiji. Nedodrzenf téchto pokynt zplsobi smrt nebo vazné
zraneni.
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Obsah baleni

Baleni obsahuje:

- Nabijecka SECTRON AC Charger

- Zastreka IEC 62196, Type 2 (EU standard, bilo-cernd)

- Trojfdzova zastrcka CEE 400V, 16 A, 5-pin urc¢end pro domdcnosti (Cervend)
- Textilni obal pro prenos a skladovani

Popis zarizeni

Prenosna nabijecka SECTRON AC Charger slouzi k nabijenf elektrickych vozidel vybavenych zasuvkou IEC 62196,
Type 2 z elektrické 3-fazové sité 400V, zakoncené v zasuvce CEE 400V, 16 A, 5-pin.

Pro pfipojeni nabijecky k elektrické 1-fazové siti 230V, zakoncené v zasuvkach CEE 230V (modré 3-pin zasuvky
pro karavany a lodé), SCHUKO nebo FRENCH (bézné domaci zasuvky), Ize vyuzit redukce, které nejsou soucasti
zakladniho balent.

Zatizeni je zapouzdieno v odolném krytu z plastu odolévajiciho teplotdm az 115 °C a s krytim IP65.

Na predni strané nabijecky je displej zobrazujici provozni stavy a tlacitka pro nastaveni odlozeného startu nabijeni
a omezeni maximalniho proudu.

Kompatibilita s vozidly

Zafizeni je kompatibilni se vSemi modely elektrickych a plug-in-hybridnich vozidel vS§ech vyrobcii
vybavenych dle evropského standardu zasuvkou IEC 62196, Type 2.

Zakladni funkce a ovladani

SECTRON AC Charger je vybaven funkcf odlozeného startu nabijenti, diky které mizete vyuzit levnéjsi sazby niz-
kého tarifu nebo ovlivnit ¢as ukonceni nabijeni Vaseho vozidla. Po pfipojeni nabijecky do sité je v levém spodnim
rohu displeje zobrazena vychozi hodnota 0 h, kterou Ize tlacitkem TIME postupné zvysovat v krocich 1 az 9 hodin.
Naslednym stiskem je hodnota vynulovéna. Odpocet nastaveného ¢asu odloZzeného startu je zahdjen pripojenim
konektoru Type 2 do vozidla.

Funkce omezeni maximalniho proudu slouzi k nastaveni nabijeciho vykonu. Po pfipojeni nabfjecky do sité je v levé
¢asti displeje zobrazena vychozi hodnota 16 A, kterou Ize tlacitkem AMPS ménit v krocich 6 az 16 A.V mistech

s nedostatecnym vykonem rozvodné sité, omezenf jisticem nebo pokud je na dany jisti¢ pfipojeno vice spotrebicd
soucasné, je vhodné snizit maximalni odebirany proud. Hodnotu konzultujte s provozovatelem elektrické piipojky
a po spusténi nabijeni vyckejte u vozidla na ndbéh nastaveného vykonu nabijent.
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Rozdéleni displeje je zndzornéno na obrazku nize.

Pocet aktivnich fazi Prenesend energie
Cas nabijenf

Maximalni proud
Napéti sité / Proud ze sité

Odlozeny start / teplota Nabijeci vykon

Tlacitko nastaveni omezeni maximal-
niho proudu

Tlacitko nastaveni odloZzeného startu

Hodnota prenesené energie se vztahuje vzdy k aktudlnimu nabfjecimu cyklu. Nabijecka ma vsak zabudovanou pa-
mét a umi sc¢itat celkovou energii za vice nabijecich cykll az do maximalni hodnoty 999.99 kW.h, ktera Ize kdykoliv
vynulovat i pfed dosazenim maximalni hodnoty (napr. evidence nabfjeni za mésic k poslednimu dni mésice). Vice
v sekci Zobrazent historie nabijeni a Vynulovdni uloZenych hodnot z pamétina strané 8.

Popis nabijeciho procesu

PFi pouzivani nabijecky dbejte zvysené opatrnosti pfi manipulaci s kabelem. UloZte kabel tak, aby nemohlo dojit
k zakopnutf osoby nebo pfejeti vozidlem.

1. Pro aktivaci nabijecky pfipojte Cervenou zastrcku CEE do patficné zasuvky CEE 400V, 5-pin.

. Nastavte pozadované parametry omezeni maximalniho proudu a odlozeného startu nabijent.
. Pripojte bilo-¢ernou zastrcku IEC 62192, Type 2 do patfi¢né zdsuvky vozidla.

. Nabijenf bude zahéjeno okamzité nebo po uplynuti doby odlozeného startu.

. Pro ukonceni nabijeni postupujte dle ndvodu k vozidlu. Nejdfive odpojte konektor od vozidla.

o U1 AW N

. Poznamenejte si energii v kWh dodanou do vozidla a odpojte ¢ervenou zastréku od sité.

A 4
ll’ ? SEEZ é T ] ¢

Zasunite vidlici Tlacitkem TIME Tlacitkem AMPS
do 3fazové zasuvky nastavte odlozeny start nastavte nabijeci proud

L d
omot  ~ a =
Zasurite konektor Proces nabijent je indikovéan Na displeji jsou zobrazovany
do nabijeciho portu vozidla prosvétlenym paskem informace o probihajicim

nabfjeni

=
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Zobrazeni historie nabijeni

Pro zobrazeni hodnot pfenesené energie jednotlivych nabijenf je potfeba vstoupit do sekce paméti.

PFi odpojené nabijecce od zdroje elektfiny stisknéte a drzte tlacitko AMPS. Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky.
Tlacitko drzte do chvile, kdy se na displeji objevi,Check” Po uvolnéni tlacitka se na displeji objevi obrazovka

s celkovou hodnotou prenesené energie do baterie vozidla,Cumulative Power” Tato hodnota je stejnd s hodnotou
prenesené energie na zakladni obrazovce v reZzimu nabijen.

Z obrazovky Cumulative Power se Ize tlacitkem TIME pfepnout na obrazovku,Power record’, kde je seznam jednot-
livych nabijecich cykld s hodnotami pfenesené energie.V seznamu nabijecich cyklt listujete tla¢itkem TIME.

Z obrazovky Power record se Ize pfepnout zpatky na obrazovku Cumulative Power tlacitkem AMPS

Vynulovani ulozenych hodnot z paméti

Mazéni hodnot provadite vzdy na obrazovce, kde chcete hodnoty vymazat!

Smazéni Celkové hodnoty (Cumulative Power) provedete dlouhym podrzenim tlacitka AMPS. Dojde k prebliknutf
displeje a objevi se hodnota nula.

Smazéni Historie nabijeni (Power Record) provedete dlouhym podrzenim tlacitka TIME. Dojde k vymazani historie
nabijent.

Odpojenim nabijecky od zdroje a jejim znovuzapojenim prejdete zpét do zékladniho rezimu nastaveni nabijentf.

Curulative Power

e

Obrazovka celkové hodnoty energie Obrazovka historie nabifjecich cykll
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Technické parametry zarizeni

@

Typ produktu Nabijecka Typ 2 IP kryti IP65
Type 2 IEC62196-2
Zastreka na strané vozidla Female plug Zivotnost konektoru >10000 spojeni
(WB-IC-AC1.0-16AT)
Zastrcka na strané napajeni CEE 400V 16A 5-pin | Norma pro stupen hoflavosti ~ UL94 V-0
230V/400V, 50 Hz, . ° o
Vstup 6A-16A (3 fize) Provozni teplota 30°C~60°C
, 230V/400V, 50 Hz . i
Vystup 6A-16A (3 faze) Délka kabelu 5m; 10 m
P - 5% 2,5mm?
Nabijeci vykon 4.2-11 kW Pramér kabelu +1%0,75 mm?
1zola¢ni odpor 500 MQ Barva Sedd
Kontaktni odpor 0.055+0.005 Q Hmotnost 2.9kg; 4.6 kg
Silovy odpor konektoru <80N Nastaveni nabijeciho proudu  6-16 A
Proudovy chrani¢ RCD |y AC = 30 mA Nastaveni odlozeného startu ~ 0-9 hodin
l,yDC=6mA

Technicka podpora

SECTRON technicka podpora je k dispozici pro zodpovézeni viech technickych otazek tykajicich se nabijecich

stanic SECTRON AC Charger.

tel: +420 599 509 599
e-mail: hotline@sectron.cz
v pracovni dny: 8.00-15.00
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Bezpecnostné pokyny

+ Nebezpecné vysoké napdtie vo vnutri zariadenia.

+ Nabijacie zariadenie nie je vybavené viastnym sietovym spinacom. Ochranné zariadenia instalova-
né na strane siete slUzia aj na odpojenie od siete.

« Pred instalaciou, uvedenim do prevadzky a pouzivanim starostlivo prestudujte tento manual.

Toto zariadenie nemoze byt instalované alebo prevadzkované v pripade, Ze je poskodené. Pred po-

uzitim vizudlne skontrolujte vietky ¢asti zariadenia. V pripade poskodenia, zariadenie nepouzivajte.

Vyrobca nenesie odpovednost za vady vzniknuté pouzivanim tohto zariadenia v rozpore s navo-

dom na poufitie.

Elektrické zariadenie by malo byt inStalované, servisované a udrziavané iba kvalifikovanou obslu-

hou.

Spolo¢nost SECTRON nepreberd Ziadnu zodpovednost za akékolvek dosledky vyplyvajlce z pouzi-

vania tohto zariadenia. Kvalifikovana osoba je ten, kto ma zru¢nosti a znalosti tykajuce sa konstruk-

cie, prevadzky a instalacie elektrického zariadenia a absolvoval bezpecnostné skolenia zamerané na

identifikdciu a vyhnutie sa moznym rizikdm.

Je zakdzané odnimat kryty zariadenia ak je pripojené k napéjacej sieti a prostrednictvom konektora

k vozidlu.V pripade nutnosti odobratia krytu musia byt odpojené oba kable, od siete aj od vozidla!

Neodstranujte oznacenie, vystrazné symboly a typovy stitok.

« Je prisne zakdzané pripajat k nabijaciemu zariadeniu iné pristroje.

Dbajte na ochranu nabijacieho zariadenia pred prejdenim, priskripnutim a inym mechanickym

poskodenim.

Nabijacie zariadenie chréante pred kontaktom s externymi zdrojmi tepla, vody, necistotami a chemi-

kaliami.

Pri ¢isteni dobijacich konektorov odpojte privod elektrickej energie.

« V pripade, Ze sa zariadenie dostane do kontaktu s vodou (napr. ddzd v dobe nabijania), je nutné ho
pred znovu zabalenim do puzdra dékladne vysusit!

« Pri pouzivani zariadenia dbajte na dodrziavanie zdkonnych predpisov a miestnych platnych ob-
medzeni.

« VSetky suciastky vstavané v zariadenf su pocas prevadzky mobilnej AC stanice pod napatim.

Pouzivajte iba odporticané prislusenstvo a predidete poskodeniu zariadenia, pripadnym skoddm na

majetku, zdraviu a poruseniu prislusnych ustanoveni..

Dodrzujte pripadné prihlasenia u prevadzkovatela rozvodnej siete.

« Presvedcte sa, Ze k dobijacej stanici maju pristup iba osoby, ktoré si precitali tieto pokyny na
obsluhu.

DOLEZITE UPOZORNENIE
NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, OBLUKOM, POPALENIN, VYBUCHU

-+ Nepouzivajte toto zariadenie, pokial je poskodené alebo ak je poskodeny nabijaci kébel.

- PresvedCte sa, Ze je na pripojenie k elektrickej sieti pouzity spravny pripojovaci kabel.

« Nabijajte vozidlo v dobre vetranom priestore podla odportcania vyrobcu.

+ Neupravujte instalované zariadenie. Nedodrzanie tychto pokynov sposobi smrt alebo vazne
zranenie.

NEBEZPECENSTVO POSKODENIA ZARIADENIA A URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

- Nepouzivajte toto zariadenie v dazdi alebo pri burke.

« Nestriekajte vodu na toto zariadenie. Neumyvajte vysokotlakovym cisticom, alebo podobnym
pristrojom.

+ Neumyvajte elektromobil, ked sa nabija. Nedodrzanie tychto pokynov spdsobi smrt alebo védzne
zranenie.
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Obsah balenia @

Balenie obsahuje:

- Nabfjacka SECTRON AC Charger

« Zastreka IEC 62196, Type 2 (EU standard ciernd)

- Trojfdzova zastrcka CEE 400V, 16 A, 5-pin urcend pre domacnosti (Cervena)
- Textilny obal na prenos a skladovanie

Popis zariadenia

Prenosna nabijacka SECTRON AC Charger sluzi na nabijanie elektrickych vozidiel vybavenych zasuvkou IEC 62196,
Type 2 z elektrickej 3-fdzovej siete 400V, zakoncenej v zasuvke CEE 400V, 16 A, 5-pin.

Pre pripojenie nabijacky k elektrickej 1-fazovej sieti 230V, zakoncenej v zasuvkach CEE 230V (modré 3-pin zasuvky
pre karavany a lode), SCHUKO alebo FRENCH (bezné domace zasuvky), je mozné vyuzit redukcie, ktoré nie su
sticastou zakladného balenia.

Zariadenie je zapuzdrené v odolnom kryte z plastu odoldvajuceho teplotdm az 115 °C a s krytim IP65.

Na prednej strane nabfjacky je displej zobrazujuci prevadzkové stavy a tlacidla pre nastavenie odlozeného Startu
nabijania a obmedzenie maximalneho prudu.

Kompatibilita s vozidlami

Zariadenie je kompatibilné so vSetkymi modelmi elektrickych a plug-in-hybridnych vozidiel vSetkych
vyrobcov vybavenych podla eurépskeho standardu zasuvkou IEC 62196, Type 2.

Zakladné funkcie a ovladanie

SECTRON AC Charger je vybaveny funkciou odlozeného $tartu nabijania, vdaka ktorej mozete vyuzit lacnejsie
sadzby nizkeho tarifa alebo ovplyvnit ¢as ukoncenia nabijania Vasho vozidla. Po pripojeni nabijacky do siete je

v favom spodnom rohu displeja zobrazend vychodiskova hodnota 0 h, ktoru je mozné tlacidlom TIME postupne
zvysovat v krokoch 1 az 9 hodin. Naslednym stlacenim je hodnota vynulovana. Odpocet nastaveného ¢asu odlo-
Zeného Startu je zahdjeny pripojenim konektora typu 2 do vozidla.

Funkcia obmedzenia maximalneho prudu sltzi na nastavenie nabijacieho vykonu. Po pripojeni nabijacky do siete
je v lavej casti displeja zobrazend vychodiskova hodnota 16 A, ktord je mozné tlacidlom AMPS menit v krokoch
6az 16 A.V miestach s nedostato¢nym vykonom rozvodnej siete, obmedzenie isticom alebo pokial je na dany
isti¢ pripojenych viac spotrebicov sucasne, je vhodné znizit maximalny odoberany prud. Hodnotu konzultujte

s prevadzkovatelom elektrickej pripojky a po spusteni nabijania pockajte u vozidla na ndbeh nastaveného vykonu
nabijania.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Rozdelenie displeja je zndzornené na obrézku nizsie.

Pocet aktivnych faz

Maximalny prad

OdloZeny Start / teplota

Tlacidlo nastavenia odlozeného Startu

Prenesend energia
Cas nabijania
Napatie siete / Prud zo siete

Nabijaci vykon

Tlacidlo nastavenia obmedzenia maximélneho priadu

Hodnota prenesenej energie sa vzdy vztahuje k aktudlnemu nabfjaciemu cyklu. Nabfjacka ma vsak zabudovanu
pamadt a dokaze scitavat celkovu energiu za viac nabijacich cyklov az do maximalnej hodnoty 999.99 kW.h, ktord
je mozné kedykolvek vynulovat aj pred dosiahnutim maximélnej hodnoty (napr. evidencia nabfjania za mesiac

k poslednému driu mesiaca). Viac v sekcii Zobrazenie histérie nabijania a \ynulovanie uloZenych hodnét z pamcdite na

strane 13.

Popis nabijacieho procesu

Pri pouzivani nabfjacky dbajte na zvysenu opatrnost pri manipulacii s kdblom. UlozZte kabel tak, aby nemohlo dojst
k zakopnutiu osoby alebo prejdeniu vozidlom.

1. Pre aktivaciu nabfjacky pripojte cervenu zastrcku CEE do patricnej zasuvky CEE 400V, 5-pin.

o U1~ Ww N

@] 113

Zasunte vidlicu
do 3-fézovej zasuvky

oW oY* P

Zasurite konektor
do nabijacieho portu vozidla

. Pripojte bielo-¢iernu zastreku IEC 62192, Type 2 do patricnej zasuvky vozidla.
. Nabijanie sa za¢ne okamzite alebo po uplynuti doby odloZzeného Startu.

. Poznacte si energiu v kWh dodanu do vozidla a odpojte ¢ervenu zéstrcku od siete.

9 TIME AM@

Tlacidlom TIME
nastavte odlozeny Start

~ L d
- -
’_\

Proces nabijania je indikovany

presvetlenym pésikom

© Sunnysoft s.r.o., distributor

. Nastavte pozadované parametre obmedzenia maximalneho pridu a odlozeného $tartu nabijania.

. Pre ukoncenie nabijania postupujte podla ndvodu k vozidlu. Najskér odpojte konektor od vozidla.

@E AMPS e

Tlacidlom AMPS
nastavte nabfjaci prud

Na displeji su zobrazované
informécie o prebiehajicom
nabijanf



Zobrazenie historie nabijania @

Na zobrazenie hodn6t prenesenej energie jednotlivych nabijani je potrebné vstupit do sekcie pamate.

Pri odpojenej nabijacke od zdroja elektriny stlacte a drzte tlacidlo AMPS. Zapojte nabfjacku do elektrickej zasuvky.
Tlacidlo drzte do chvile, kedy sa na displeji objavi,Check” Po uvolnent tlacidla sa na displeji objavi obrazovka s cel-
kovou hodnotou prenesenej energie do batérie vozidla,Cumulative Power". Tato hodnota je rovnaka s hodnotou
prenesenej energie na zékladnej obrazovke v rezime nabfjania.

Z obrazovky Cumulative Power sa da tlacidlom TIME prepnut na obrazovku,Power record’, kde je zoznam jednotli-
vych nabijacich cyklov s hodnotami prenesenej energie. V zozname nabijacich cyklov listujete tlacidlom TIME.

Z obrazovky Power record sa da prepnut spat na obrazovku Cumulative Power tlacidlom AMPS

Vynulovanie ulozenych hodnét z pamate

Mazanie hodnot vykonévate vzdy na obrazovke, kde chcete hodnoty vymazat!

Zmazanie Celkovej hodnoty (Cumulative Power) vykonéte dlhym podrzanim tlacidla AMPS. Déjde k prebliknutiu
displeja a objavi sa hodnota nula.

Zmazanie Historie nabijania (Power Record) vykonéte dlhym podrzanim tlacidla TIME. Dojde k vymazaniu historie
nabijania.

Odpojenim nabijacky od zdroja a jej znovuzapojenim prejdete spat do zakladného rezimu nastavenia nabifjania.

Curulative Power

e

Obrazovka celkovej hodnoty energie Obrazovka histérie nabfjacich cyklov
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Technické parametre zariadenia

®

Typ produkta Nabijacka Typ 2 IP krytie IP65
Type 2 IEC62196-2
Konektor smerom do vozidla ~ Female plug Zivotnost konektora =>10000 spojeni
(WB-IC-AC1.0-16AT)
Konektor smerom do zasuvky  CEE 400V 16A 5-pin || Norma pre stupen horlavosti ~ UL94 V-0
230V/400V, 50 Hz, . ° °
Vstup 6A-16A (3 faze) Pracovna teplota -30°C~60°C
. 230V/400V, 50 Hz o . .
Vystup 6A-16A (3 fize) Dlzka kabla 5m;10m
L . . 5x 2,5 mm?
Nabijaci vykon 4.2-11 kW Priemer kablov +1%075 mm?
Izola¢ny odpor 500 MQ Farba Sedd
Kontaktny odpor 0.055+0.005 Q Hmotnost 2.9kg; 4.6 kg
Silovy odpor konektora <80N Nastavenie nabijaciho prddu  6-16 A
Pradovy chrani¢ RCD lyy AC = 30 mA Nastavenie odlozeného startu  0-9 hodin
|, DC=6mA

Technicka podpora

SECTRON technické podpora je k dispozicii pre zodpovedanie vietkych technickych otdzok tykajucich sa nabi-

jacich stanic SECTRON AC Charger.

tel: +420 599 509 599
e-mail: hotline@sectron.cz
v pracovné dni: 8.00-15.00
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Tragbares Ladegerat fur Elektroautos

SECTRON AC-LADEGERAT
16 A, 400 V, CEE 5-polig - Typ 2

BEDIENUNGSANLEITUNG

Kabellange

sM

10 Millionen

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



sLadesteuergerat

[-LED-Anzeige

*Bedientasten

*LED-Anzeigering

0,01 kw*h

16 A

00:13:22

a0 fa7a

3,91 kw

(e

SECTRON
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Konformitatserklarung / Erklarung zur Konformitéat

SECTRON sro
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrava; Tschechische Republik

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt SECTRON
tragbares Ladegerét fir Elektrofahrzeuge — 16 A, 400 V, CE 5-polig — Typ 2 (5 m und 10 m) zum Laden von
Elektrofahrzeugen tiber leitungsgebundene Verbindung (EVSE) — bei sachgeméaRer
Installation, Wartung und Verwendung geméaR Bedienungsanleitung und bestimmungsgeméafem Gebrauch sicher und den gesetzlichen
Bestimmungen entsprechend ist. « Regierungsverordnung Nr. 118/2016 Slg.
tber die Konformitatsbewertung von elektrischen Betriebsmitteln fiir bestimmte Anwendungen
Spannungsgrenzen bei der Markteinfiihrung (2014/35/EU)

* Regierungsverordnung Nr. 117/2006 Slg. tiber die Bewertung der Produktkonformitét im Hinblick auf die elektromagnetische Vertraglichkeit
bei ihrer Markteinfiihrung (2014/30/EU)

« Regierungsverordnung Nr. 481/2012 Slg. tiber die Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in der Elektrotechnik
und elektronische Gerate (2011/65/EU)

Basierend auf Tests zertifizierter Labore und Zertifikaten der Komponentenhersteller entsprechen die oben genannten Geréte den Normen und

Richtlinien ySN EN 61851-1:2019 / ySN EN 62752:2016 + A1:2020 /
SN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / ySN EN 61000-6-2:2005 / ySN EN 61000-3-11:2000 / ySN EN 61000-3-12:2011 / RoHS.
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Sicherheitshinweise

« Gefahrlich hohe Spannung im Inneren des Geréts.

« Das Ladegerét ist nicht mit einem eigenen Netzschalter ausgestattet. Schutzvorrichtungen sind installiert am
Auf der Netzwerkseite dient es auch dazu, die Verbindung zum Netzwerk zu trennen.

« Lesen Sie diese Anleitung vor Installation, Inbetriebnahme und Gebrauch sorgfaltig durch.

Dieses Gerat darf nicht installiert oder betrieben werden, wenn es beschadigt ist. Uberpriifen Sie vor der Verwendung alle Teile des Geréts
visuell. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschéadigt ist.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Mangel, die durch eine nicht bestimmungsgeméaRe Verwendung dieses Gerats entstehen.
zu verwenden.

« Elektrische Geréte dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert, gewartet und instand gehalten werden.
Hey.

SECTRON ubernimmt keine Haftung fiir Folgen, die durch die Verwendung dieses Geréts entstehen. Eine qualifizierte Fachkraft verfiigt tiber
die notwendigen Kenntnisse und Fahigkeiten in Bezug auf die Konstruktion, den Betrieb und die Installation elektrischer Anlagen und hat eine

Sicherheitsschulung absolviert, die darauf abzielt, mogliche Risiken zu erkennen und zu vermeiden.

« Es ist verboten, die Abdeckungen des Gerats zu entfernen, wenn es an die Stromversorgung und tiber den Stecker angeschlossen ist.
Zum Fahrzeug. Falls die Abdeckung entfernt werden muss, miissen beide Kabel — sowohl vom Stromnetz als auch vom Fahrzeug — getrennt werden!
Entfernen Sie keine Markierungen, Warnsymbole oder das Typenschild.

« Es ist strengstens verboten, andere Geréate an das Ladegerat anzuschlieRen.

« Achten Sie darauf, das Ladegerét vor Uberfahren, Einklemmen oder anderen mechanischen Beschadigungen zu schiitzen.
ihn.

« Schiitzen Sie das Ladegerat vor dem Kontakt mit externen Warmequellen, Wasser, Schmutz und Chemikalien.

« Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie die Ladeanschliisse reinigen.

« Falls das Gerat mit Wasser in Berihrung kommt (z. B. durch Regen beim Laden), muss es vor dem Wiedereinpacken in das Etui griindlich
getrocknet werden!

« Bitte beachten Sie bei der Verwendung des Geréts alle gesetzlichen Bestimmungen und lokalen Einschrankungen.

« Alle im Gerat verbauten Komponenten sind wahrend des Betriebs der mobilen Wechselstromstation aktiv.

« Verwenden Sie ausschlieRlich empfohlenes Zubehér, um Schaden am Gerat, mégliche Sachschaden, Gesundheitsschaden und Verst6Re
gegen geltende Vorschriften zu vermeiden.

« Beachten Sie alle Registrierungen beim Verteilnetzbetreiber.

« Stellen Sie sicher, dass nur Personen, die diese Bedienungsanleitung gelesen haben, Zugang zur Ladestation haben.

WICHTIGER HINWEIS

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG, LICHTBOGEN, VERBRENNUNGEN ODER EXPLOSION

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder das Ladekabel beschadigt ist.
« Stellen Sie sicher, dass fiir den elektrischen Anschluss das richtige Verbindungskabel verwendet wird.
« Laden Sie das Fahrzeug in einem gut beltifteten Bereich geméaf den Empfehlungen des Herstellers.

« Verandern Sie die installierten Gerate nicht. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zum Tod oder zu schweren Verletzungen.

GEFAHR VON GERATEBESCHADIGUNGEN UND ELEKTROSCHLAG

« Verwenden Sie dieses Gerat nicht bei Regen oder wahrend eines Gewitters.
« Bespriihen Sie dieses Gerat nicht mit Wasser. Reinigen Sie es nicht mit einem Hochdruckreiniger oder @hnlichen Geréaten.

+ Waschen Sie das Elektrofahrzeug nicht, wahrend es geladen wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

Verletzung.
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Packungsinhalt

Das Paket beinhaltet:

+ SECTRON-Netzteil
« |IEC 62196, Stecker Typ 2 (EU-Standard, wei3-schwarz)
« Dreiphasenstecker CEE 400 V, 16 A, 5-polig fiir Haushalte (rot)

« Textilverpackungen fiir Transport und Lagerung

o

Geratebeschreibung

Das tragbare Ladegerat SECTRON AC Charger dient zum Laden von Elektrofahrzeugen mit IEC 62196-Steckdose.

Typ 2 aus einem 3-phasigen 400-V-Stromnetz, abgeschlossen in einer CEE 400 V, 16 A, 5-poligen Steckdose.

Zum Anschluss des Ladegerats an ein 230-V-Einphasen-Stromnetz mit 230-V-CEE-Steckdosen (blaue 3-polige Steckdosen)

Firr Wohnwagen und Boote), SCHUKO oder FRANZOSISCHE (normale 1), kénnen Sie Adapter verwenden, die nicht im Lieferumfang enthalten sind.
Standardverpackung.

Das Gerdt ist in einem robusten Kunststoffgehause untergebracht, das Temperaturen bis zu 115 °C standhélt und die Schutzart IP65 aufweist.

An der Vorderseite des Ladegeréts befindet sich ein Display, das die Betriebszustande anzeigt, sowie Tasten zum Einstellen eines verzogerten Ladestarts.

und maximale Strombegrenzung.

Fahrzeugkompatibilitat

Das Gerét ist mit allen Modellen von Elektro- und Plug-in-Hybridfahrzeugen aller Hersteller kompatibel, die mit einer Steckdose nach

europaischem Standard IEC 62196, Typ 2, ausgestattet sind.

Grundfunktionen und Bedienelemente

Das SECTRON-Netzladegerat verfiigt iiber eine Funktion mit verzogertem Ladestart. Dadurch kénnen Sie von giinstigeren Niedrigtarifen profitieren
oder die Ladezeit Ihres Fahrzeugs beeinflussen. Nach dem AnschlieRen des Ladegerats an das Stromnetz wird in der unteren linken Ecke des Displays
der Standardwert von 0 Stunden angezeigt. Dieser Wert kann mithilfe der TIME-Taste in Schritten von 1 bis 9 Stunden erh6ht werden.

Durch erneutes Driicken wird der Wert auf Null zuriickgesetzt. Der Countdown der eingestellten verzogerten Startzeit wird durch AnschlieBen des Typ-2-

Steckers an das Fahrzeug gestartet.

Die Funktion zur Begrenzung des maximalen Ladestroms dient zur Einstellung der Ladeleistung. Nach dem AnschlieBen des Ladegeréts an das Stromnetz
wird links im Display der Standardwert von 16 A angezeigt. Dieser kann mit der Taste ,AMPS* in Schritten von 6 bis 16 A geéndert werden. Bei
unzureichender Netzspannung, Leitungsschutzschaltern oder wenn mehrere Geréte gleichzeitig an denselben Leitungsschutzschalter angeschlossen sind,
empfiehlt es sich, den maximalen Ladestrom zu reduzieren. Klaren Sie den genauen Wert mit Ihrem Netzbetreiber ab und warten Sie nach dem Start des

Ladevorgangs, bis das Fahrzeug die eingestellte Ladeleistung erreicht hat.
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Das Layout des Displays ist in der folgenden Abbildung dargestellt.

Anzahl der aktiven Phasen Ubertragene Energie

00:00:22 Ladezeit
Maximalstrom l 6 A
410V 14,5 A Netzspannung / Netzstrom
Verzogerter Start / Temperatur 0 Stur 3,91 Ladeleistung

Taste zur Einstellung der maximalen
Stromstarke

Taste zum Einstellen der Startverzégerung

Der Wert der tibertragenen Energie bezieht sich stets auf den aktuellen Ladezyklus. Das Ladegerét verfiigt jedoch tiber einen integrierten Speicher und
kann die Gesamtenergie mehrerer Ladezyklen bis zu einem Maximalwert von 999,99 kWh addieren. Dieser Wert kann jederzeit zuriickgesetzt werden,
auch bevor er den Maximalwert erreicht (z. B. monatliche Ladedaten zum Monatsende). Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt ,Ladehistorie

anzeigen® und ,Gespeicherte Werte aus dem Speicher zuriicksetzen* auf Seite 8.

Beschreibung des Ladevorgangs

Seien Sie beim Umgang mit dem Ladekabel vorsichtig. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht zum Stolpern oder Uberfahren durch ein Fahrzeug

genutzt werden kann.

1. Um das Ladegerét zu aktivieren, verbinden Sie den roten CEE-Stecker mit der entsprechenden CEE 400 V, 5-poligen Steckdose.

2. Stellen Sie die erforderlichen Parameter fiir die maximale Strombegrenzung und den verzégerten Ladebeginn ein.

3. Verbinden Sie den weiB-schwarzen IEC 62192, Typ 2 Stecker mit der entsprechenden Fahrzeugsteckdose.

4. Der Ladevorgang beginnt sofort oder nach Ablauf der Verzogerungszeit.

5. Um den Ladevorgang zu beenden, befolgen Sie die Anweisungen in der Fahrzeugbedienungsanleitung. Trennen Sie zunachst den Stecker vom Fahrzeug.

6. Notieren Sie sich die an das Fahrzeug gelieferte kWh-Energie und trennen Sie den roten Stecker vom Stromnetz.

é)

@ub)- -

Stecken Sie den Stecker Verwenden Sie die Taste Verwenden Sie die Taste
in eine Drehstromsteckdose. ZEIT, um einen verzogerten Start einzustellen. AMPS, um den Ladestrom einzustellen.

~
-
L d

oWo1* >

Stecken Sie den Stecker ein. Der Ladevorgang wird durch einen Das Display zeigt Informationen zum

zum Ladeanschluss des Fahrzeugs Leuchtstreifen angezeigt. Ladevorgang an.

=
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Ladeverlauf anzeigen

Um die tibertragenen Energiewerte einzelner Ladungen anzuzeigen, miissen Sie den Speicherbereich aufrufen.

Bei vom Stromnetz getrenntem Ladegerat die AMPS-Taste gedriickt halten. AnschlieBend das Ladegerat an eine Steckdose anschliel3en.
Halten Sie die Taste gedriickt, bis im Display ,Check" angezeigt wird. Nach dem Loslassen der Taste zeigt das Display den Gesamtwert der
an die Fahrzeugbatterie tibertragenen Energie unter ,Gesamtleistung” an. Dieser Wert entspricht dem Wert der (ibertragenen Energie, der im

Lademodus auf dem Basisdisplay angezeigt wird.

Im Bildschirm ,Gesamtleistung” konnen Sie mit der Taste ,ZEIT* zum Bildschirm ,Leistungsaufzeichnung” wechseln. Dort finden Sie eine Liste der

einzelnen Ladezyklen mit den jeweiligen Werten der tibertragenen Energie. Sie kénnen mit der Taste ,ZEIT* durch die Liste der Ladezyklen blattern.

Vom Bildschirm , Leistungsaufzeichnung* aus kénnen Sie durch Driicken der Taste ,AMPS* wieder zum Bildschirm ,Kumulierte Leistung“ zurlickkehren.

Zurlcksetzen gespeicherter Werte aus dem Speicher

Werte werden immer auf dem Bildschirm geldscht, auf dem sie geléscht werden sollen!

Um die kumulierte Leistung zu l6schen, halten Sie die AMPS-Taste gedriickt. Das Display blinkt und zeigt dann Null an.
Um den Ladeverlauf (Leistungsdatensatz) zu l6schen, halten Sie die TIME-Taste gedriickt. Der Ladeverlauf wird geléscht.

Durch Trennen des Ladegeréts von der Stromquelle und anschlieRendes WiederanschlieBen gelangen Sie zuriick in den Modus mit den grundlegenden Ladeeinstellungen.

Kumulierte Leistung Leistungsrekord
128,35 kWh
238,00 2 23,88 kWh
337,07 kWh

TIME AM@ TIME AMPS

Gesamtenergiebildschirm Ladezyklusverlauf
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Technische Parameter des Gerats

Produktart

Ladegerat Typ 2

IP-Schutz

P65

Stecker an der Fahrzeugseite

Typ 2 IEC62196-2
Buchse
(WB-IC-AC1.0-16AT)

Lebensdauer des Steckverbinders

210000 Verbindungen

Stecker an der Netzteilseite

CEE 400V 16A 5-polig Bre;

nbarkeitsnorm UL94 V-0

230 V/400 V, 50 Hz

i i -30°C ~ 60 °C
Eingang 6A-16A (3 Phasen) Betriebstemperatur
fah 230 V/400 V, 50 Hz Kabellinge 5m: 10
m; 10 m
Ausfahrt 6A-16A (3 Phasen)
5x 2,5 mm?

i 4,2-11 kKW Kabeldurchmesser !
Ladeleistung +1x 0,75 mm?
Isolationswiderstand 500 MQ Farbe grau
Kontaktwiderstand 0,055+0,005Q Gewicht 2,9 kg; 4,6 kg

<80N

Anschlussleistungswiderstand

Ladestromeinstellung 6-16 A

RCD

Lieferant/Vertriebspartner

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz

Wechselstrom = 30 mA
18N

Verzogerungsstart einstellen 0-9 Stunden

Gleichstrom = 6 mA
IAN
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Hordozhato tolt6 elektromos autdkhoz

SECTRON HALOZATITOLTO

16A, 400V, CEE 5 tUs - 2-es tipus
I Y« T

HASZNALATI UTASITASOK

Kabelhossz

5 millié

10 millié
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« Toltévezérl6 egység

shi 0,01 kw*h

o 00:13:22

[-LED kijelz6é ] 16 A 410v{a7a
oofaoec | 3,91 kw

* Vezérl6gombok

SECTRON

+LED-es jelz6gyiri
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Megfelel6ségi nyilatkozat / Megfelel6ségi nyilatkozat

SECTRON sro
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrava; Csehorszag

Kizérélagos feleldsséglink tudataban kijelentjuk, hogy a kovetkezd
termék: SECTRON hordozhat6 t6lt6 elektromos jarmivekhez - 16A, 400V, CEE 5 tUis - 2-es tipusu (5 m és 10 m)

elektromos jarmUivek vezetéképes csatlakozassal torténd toltésére szolgéld
eszkdzok (EVSE), feltéve, hogy azokat a hasznalati utasitasnak és a gyartasi célnak megfeleléen telepitik, karbantartjak és hasznaljak,

biztonsagosak és megfelelnek a kormanyzati el6irasoknak « 118/2016.
sz. kormanyrendelet az egyes teriileteken valé hasznélatra szant elektromos berendezések megfelel6ségértékelésérd|

fesziltséghatarok forgalomba hozatalukkor (2014/35/EU)

* A 117/2006. sz. kormanyrendelet az elektromagneses kompatibilitds szempontjabél torténd termékmegfeleléség-értékelésrol
forgalomba hozatalukkor (2014/30/EU)

+ A 481/2012. sz. kormanyrendelet az egyes veszélyes anyagok elektromos berendezésekben valé felhasznaldsanak korlatozasaral
és elektronikus eszk6zok (2011/65/EU)

A tanusitott laboratériumok altal végzett tesztek és az alkatrészgyartok altal kiallitott tanusitvanyok alapjan a fenti eszk6zok

megfelelnek a CSN EN 61851-1:2019 / CSN EN 62752:2016 +
A1:2020 / CSN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / €SN EN 61000-6-2:2005 / SN EN 61000-3-11:2000 / SN EN 61000-3-12:2011 / RoHS

szabvéanyoknak és irdnyelveknek.
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Biztonsagi utasitasok

« Veszélyesen magas feszlltség a készilék belsejében.

« Atoltéberendezés nem rendelkezik sajat fékapcsoléval. A téltéberendezésre felszerelt védéberendezések
a hélozati oldalon a halézatrol valé levalasztasra is szolgal.

« Telepités, izembe helyezés és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

« Ez a készulék sérult allapotban nem telepithetd és nem tizemeltethet8. Hasznalat el6tt vizudlisan ellendrizze a készulék
minden részét. Sérilés esetén ne hasznalja a készuléket.

« A gyarté nem vallal felelGsséget a készllék utasitasoktol eltérd hasznalatabol ered hibakért.
hogy hasznaljuk.

« Az elektromos berendezéseket csak szakképzett személyzet telepitheti, szervizelheti és tarthatja karban.
Hé.

« A SECTRON nem véllal felel6sséget a berendezés hasznalatabol eredd kovetkezményekért. Szakképzett személynek mindsul
az, aki rendelkezik az elektromos berendezések tervezésével, izemeltetésével és telepitésével kapcsolatos készségekkel és

ismeretekkel, és részt vett egy biztonsagi képzésen, amelynek célja a lehetséges kockazatok azonositasa és elkertilése.

« Tilos a készuilék burkolatat eltavolitani, amikor az a tdpegységhez és a csatlakozon keresztiil csatlakoztatva van.
ajarmUihoz. Ha el kell tavolitani a burkolatot, mindkét kabelt le kell valasztani, a hal6zatrol és a jarmdirdl is!
Ne tavolitsa el a jeldléseket, figyelmeztetd szimbolumokat és a tipustablat.

« Szigortan tilos mas eszkdzoket csatlakoztatni a toltéberendezéshez.

« Ugyeljen arra, hogy a télt6eszkézt megvédje az elgézolastdl, a becsipédéstél vagy méas mechanikai sériilésektsl.
neki.

« Ovja a toltdeszkozt a kiilsé héforrasoktdl, viztsl, szennyezédéstél és vegyszerektsl.

* A téltécsatlakozok tisztitdsakor huzza ki a tapegységet.

* Ha a készlilék vizzel érintkezik (pl. es6 toltés kozben), alaposan meg kell szaritani, miel6tt visszacsomagolna a tokba!

* A késziilék hasznalata soran kérjlik, tartsa be az 6sszes jogszabalyi elSirast és helyi korlatozast.

+ A mobil valtéaramu allomas mikodése kdzben a készllékbe épitett 6sszes alkatrész fesziltség alatt all.

« Kizarélag az ajanlott tartozékokat hasznalja, hogy elkertilje a készllék karosodasat, az esetleges anyagi karokat, az
egészségkarosodast és a vonatkozd elSirdsok megsértését.

« Figyelje az elosztohalézat lizemeltetdjénél tortént esetleges regisztraciokat.

+ Gy6z6djon meg arrél, hogy csak azok férhetnek hozza a toltéallomashoz, akik elolvastak ezt a kezelési itmutatét.

FONTOS FIGYELMEZTETES
ARAMUTES, IVHUZAS, EGESI SERULESEK VAGY ROBBANASVESZELYE

« Ne hasznalja a készuléket, ha sériilt, vagy ha a tolt6kabel sériilt.
« Gy6z6djon meg arrél, hogy a megfelel6 csatlakozokabelt hasznaélja az elektromos csatlakozashoz.
« A jarmtivet jol szell6z6 helyen, a gyarté ajanlasainak megfelelGen toltse.

» Ne médositsa a telepitett berendezést. Ezen utasitasok be nem tartasa halalt vagy sulyos sérilést okozhat.

BERENDEZESKAROSODAS ES ARAMUTES VESZELYE

+ Ne hasznélja a késziiléket esében vagy zivatarban.
* Ne permetezzen vizet a készllékre. Ne mossa nagynyomasu tisztitoval vagy hasonlé berendezéssel.

* Ne mossa az elektromos jarmdvet toltés kozben. Ezen utasitdsok be nem tartésa haldlt vagy sulyos sériilést okozhat.
sérilés.
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A csomag tartalma

A csomag tartalma:
+ SECTRON haldzati tolté
+ IEC 62196, 2-es tipusu csatlakozé (EU szabvény, fehér-fekete)

+ Haromfazist, CEE 400V, 16 A, 5 pdlusu, haztartési csatlakozédugd (piros)

« Textil csomagolas széllitdshoz és tarolashoz

o

Eszkoz leirasa

A SECTRON AC Charger hordozhat6 t6lt6 IEC 62196 aljzattal felszerelt elektromos jarm(ivek téltésére szolgal.

2-es tipus 3 fazisu 400 V-os elektromos halézatrél, CEE 400 V, 16 A, 5 pélusli aljzatban végzédik.

A télt6 230 V-os egyfazisi halézathoz valé csatlakoztatdsahoz, 230 V-os CEE aljzatokban (kék 3 pélusu aljzatok) végzédik

lakékocsikhoz és hajokhoz), SCHUKO vagy FRENCH (hagyomdnyos héztartési aljzatok), hasznédlhat olyan adaptereket, amelyek nem tartozékok
alapvetd csomagolas.

A készilék egy tartés mianyag hazban taldlhatd, amely akar 115 °C-0os hémérsékletet is kibir, és IP65-6s védelemmel rendelkezik.

A toltd elején talalhato egy kijelz6, amely az izemallapotokat mutatja, valamint gombok a késleltetett téltésinditas beallitasahoz.
és a maximalis daramkorlatozas.

JarmlUkompatibilitas

A késziilék kompatibilis az 6sszes elektromos és plug-in hibrid jarm( modelljével, minden gyartétél, amely eurépai szabvanyd IEC 62196, 2-

es tipusu aljzattal van felszerelve.

Alapvet6 funkcidk és kezel6szervek

A SECTRON AC Charger késleltetett téltésinditasi funkcidval van felszerelve, amelynek kdszénhet6en kihasznalhatja az olcsébb, alacsony

tarifaju drakat, vagy befolyasolhatja a jarmui toltésének befejezési idejét. A tolté haldzathoz vald csatlakoztatasa utan a kijelz6 bal alsé sarkdban

az alapértelmezett 0 6ra érték jelenik meg, amely a TIME gombbal fokozatosan 1-9 6ras |épésekben névelhetd.

Ujra megnyomva az érték nullazodik. A beallitott késleltetett inditasi id visszaszamlalasa a 2-es tipusu csatlakozoé jarmiihéz valé csatlakoztataséaval
indul el.

A maximalis dramkorlatozés funkcid a toltési teljesitmény bedllitdséra szolgal. A télté haldzatra csatlakoztatdsa utan a kijelz6 bal oldalan a 16 A
alapértelmezett érték jelenik meg, amely az AMPS gombbal 6-16 A-es |épésekben médosithaté. Olyan helyeken, ahol az elosztéhalézatbol

nem all rendelkezésre elegendd teljesitmény, megszakitokorlatozas van érvényben, vagy ha egyszerre tobb késziilék van a megszakitohoz
csatlakoztatva, célszer(i csokkenteni a maximalis dramfelvételt. Az értéket konzultdlja az dramcsatlakozés Gzemeltetdjével, és a toltés megkezdése

utan varja meg, amig a jarmd eléri a beallitott téltési teljesitményt.
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Csehorszg

A kijelz6 elrendezése az alabbi dbréan lathato.

Aktiv fazisok szdma Atvitt energia
Toltésiidé

Maximalis &ram
Halézati feszultség / Haldzati aram

Késleltetett inditas / h6mérséklet Toltési teljesitmény

Késleltetett inditas beallitd gomb Maximalis dramkorlat beéllité gomb

Az &tvitt energia értéke mindig az aktualis toltési ciklusra vonatkozik. A tolté azonban beépitett memériaval rendelkezik, és tobb
toltési ciklus teljes energidjat akar 999,99 kWh maximaélis értékig is 6sszeadhatja, amely barmikor visszaallithatd, még a maximalis
érték elérése el6tt is (pl. havi toltési rekordok a hénap utolsé napjan). Tovabbi informéacié a Toltési el6zmények megtekintése és a
Tarolt értékek visszadllitdsa a memoridbdl cim( részben taldlhaté a 8. oldalon.

A toltési folyamat leirasa

A tolté hasznalata sordn legyen dvatos a kabel kezelésekor. Ugy helyezze el a kabelt, hogy ne botolhasson meg benne, és ne

menjen el rajta jarma.

1. A t6lt6 aktivalasahoz csatlakoztassa a piros CEE csatlakoz6dugot a megfeleld CEE 400 V, 5 pélusu aljzathoz.
2. Allitsa be a maximalis &ramkorlatozas és a késleltetett téltésindités szilkséges paramétereit.

3. Csatlakoztassa a fehér-fekete IEC 62192, 2-es tipusu csatlakozédugét a megfelel6 jarmdaljzathoz.

4. A toltés azonnal, vagy a késleltetett inditasi id6 letelte utan elindul.

5. Atoltés ledllitdsdhoz kovesse a jarmi kézikdnyvét. EIGszor hiizza ki a csatlakozét a jarm(ibél.

6. Jegyezze fel a jarm(ibe juttatott kWh energiat, és hlzza ki a piros csatlakozét a halézatbol.

{
@ll’ ? SIS e aes) L

Dugja be a ATIME gombbal Az AMPS gombbal

csatlakozédugét egy 3 fazisu aljzatba. allitson be késleltetett inditast allitsa be a toltési aramot.

oWol™*?> -:=:-

Helyezze be a csatlakozot A toltési folyamatot egy fénycsik AKkijelz6 informaciokat jelenit meg

a jarmdi toltéportjdhoz jelzi a toltési folyamatrol.

=
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Toltési el6zmények megtekintése

Az egyes toltések atvitt energiaértékeinek megjelenitéséhez be kell Iépnie a meméria részbe.

Mikézben a t6lté nincs a konnektorban, nyomja meg és tartsa lenyomva az AMPS gombot. Csatlakoztassa a t6ltét egy elektromos aljzathoz.
Tartsa lenyomva a gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik a ,Check” felirat. A gomb elengedése utan a kijelz6n megjelenik a

jarm( akkumulatoraba atvitt energia teljes értéke, a ,Cumulative Power”. Ez az érték megegyezik a toltési méd alapképernyéjén atvitt

energia értékével.

A Kumulativ teljesitmény képernyérél a TIME gombbal valthat a , Teljesitményfelvétel” képernydre, ahol az egyes téltési ciklusok listaja
lathaté az atvitt energia értékeivel. A TIME gombbal gérgethet a toltési ciklusok listdjaban.

A Teljesitményfelvétel képernysjérsl az AMPS gomb megnyomésdval visszatérhet az Osszesitett teljesitmény képernyéjére.

Tarolt értékek visszaallitdsa a memoriabdl

Mindig azon a képernyén torolsz értékeket, ahol torolni szeretnéd az értékeket!

A kumulalt teljesitmény torléséhez tartsa lenyomva az AMPS gombot. A kijelzé villogni kezd, és nulla jelenik meg.
A toltési el6zmények (teljesitményadatok) torléséhez tartsa lenyomva a TIME gombot. A téltési el6zmények torlédnek.

A t6lt6 aramforrasrol vald levalasztasa, majd Ujbdli csatlakoztatasa visszadllitja az alapvet6 toltési beallitasokat.

Teljesitményrekord
128,35 kWh
2 23,88 kWh
337,07 kWh

Osszesitett teljesitmény

238.00

TIME AMPS

TIME AM@

Teljes energia képernyd Toltési ciklus el6zmények képernyd
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A készulék miszaki paraméterei

Terméktipus

2. tipusu tolt6

IP-védelem

P65

Csatlakozé a jarm( oldalédn

2-es tipust IEC62196-2
csatlakozédugd
(WB-IC-AC1.0-16AT)

Csatlakoz6 élettartama

210000 kapcsolat

Tapellatasi oldali csatlakozé

CEE 400V 16A 5 tis Gyul

ekonysagi szabvany UL94 V-0

230V/400V, 50Hz,

Uzemi hmérséklet

-30°C ~ 60°C

Bemenet 6A-16A (3 fazis)

230V/400V, 50Hz Kabelhossz -
Kijarat 6A-16A (3 fazis) 5 méter; 10 méter

e 5x2,5mm?

sltési teliesitmé 4,2-11 kW Kabelatmérd "
Toltési teljesitmény +1x0,75 mm?
Szigetelési ellenallas 500 MQ Szin szirke
Erintkezési ellenallas 0,055+0,0050Q Saly 2,9 kg; 4,6 kg
Csatlakoz6 teljesitményellenélldsa <80N Toltési dram beallitdsa 6-16 A

AC =30 mA . . - A1l 4 .
AN Késleltetett inditas beallitdsa 0-9 6ra

RCD

Beszallité/Forgalmazé

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz

Egyenaram = 6 mA
AN
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INCARCATOR PORTABIL PENTRU MASINI ELECTRICE

Incarcator de curent alternativ SECTRON

16A, 400V, CEE 5 pini - Tip 2
I & -

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Lungimea cablului

5 milioane

10 milioane
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+ Unitate de control a incarcatorului

spouzati 0,01 kw*h

00:13:22

['Afl$aj LED ] 16 A 410v 4.7
oof20°c | 3,91 kw

+ Butoane de control @E AM@

SECTRON

+Inel indicator LED
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Declaratie de conformitate / Declaratie de conformitate

SECTRON sro
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrava; Republica Ceha

Declaram pe propria noastra responsabilitate ca produsul: Incarcator
portabil SECTRON pentru vehicule electrice - 16A, 400V, CEE 5 pini - Tip 2 (5m si 10m) dispozitive pentru incarcarea

vehiculelor electrice prin conexiune conductiva (EVSE) cu conditia ca acestea sa fie
instalate, intretinute si utilizate in conformitate cu instructiunile de utilizare si scopul pentru care au fost fabricate, sunt sigure siin

conformitate cu reglementarile guvernamentale « Regulamentul
Guvernamental nr. 118/2016 Coll., privind evaluarea conformitatii echipamentelor electrice destinate utilizarii in anumite

limitele de tensiune la momentul punerii lor la dispozitie pe piata (2014/35/UE)

+ Regulamentul Guvernamental nr. 117/2006 Coll. privind evaluarea conformitatii produsului in ceea ce priveste compatibilitatea electromagnetica
la punerea lor la dispozitie pe piata (2014/30/UE)

+ Regulamentul Guvernamental nr. 481/2012 Coll. privind restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in instalatiile electrice
si dispozitive electronice (2011/65/UE)

Pe baza testelor efectuate de laboratoare certificate si a certificatelor furnizate de producatorii de componente, dispozitivele mentionate

mai sus sunt conforme cu standardele si directivele CSN EN
61851-1:2019 / CSN EN 62752:2016 + A1:2020 / CSN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / €SN EN 61000-6-2:2005 / CSN EN 61000-3-11:2000 / €SN

EN 61000-3-12:2011 / RoHS
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Instructiuni de siguranta

« Tensiune periculos de mare n interiorul dispozitivului.

« Dispozitivul de incarcare nu este echipat cu propriul intrerupator de retea. Dispozitivele de protectie instalate pe
pe partea de retea serveste si la deconectarea de la retea.

« Cititi cu atentie acest manual inainte de instalare, punere in functiune si utilizare.

« Acest dispozitiv nu poate fi instalat sau utilizat daca este deteriorat. Verificati vizual toate componentele dispozitivului
nainte de utilizare. Daca este deteriorat, nu utilizati dispozitivul.

* Producatorul nu este responsabil pentru defectele rezultate din utilizarea acestui dispozitiv contrar instructiunilor.

a folosi.

« Echipamentele electrice trebuie instalate, reparate si intretinute numai de catre personal calificat.
Hei.

« SECTRON nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru nicio consecinta care decurge din utilizarea acestui echipament.
O persoana calificata este acea persoana care detine abilitatile si cunostintele privind proiectarea, functionarea si
instalarea echipamentelor electrice si a urmat o instruire de siguranta menita sa identifice si sa evite posibilele
riscuri.

« Este interzisa indepartarea capacelor dispozitivului atunci cand acesta este conectat la sursa de alimentare si prin intermediul conectorului
la vehicul. Daca este necesar sa indepartati capacul, ambele cabluri trebuie deconectate, atat de la retea, cat si de la vehicul!

Nu indepartati marcajele, simbolurile de avertizare si placuta de identificare.

« Este strict interzisa conectarea altor dispozitive la dispozitivul de incarcare.

« Asigurati-va ca protejati dispozitivul de incarcare impotriva calcérii, ciupirii sau altor deteriorari mecanice.
I

« Protejati dispozitivul de incarcare de contactul cu surse externe de caldura, apa, murdarie si substante chimice.

« Deconectati sursa de alimentare atunci cand curatati conectorii de incarcare.

« Daca dispozitivul intrd in contact cu apa (de exemplu, ploaie in timpul incarcarii), acesta trebuie uscat bine Tnainte de
a-l reimpacheta in carcasa!

+ Cand utilizati dispozitivul, va rugam sa respectati toate reglementarile legale si restrictiile locale.

+ Toate componentele incorporate in dispozitiv sunt sub tensiune in timpul functiondrii statiei mobile de curent alternativ.

« Folositi doar accesorii recomandate pentru a evita deteriorarea dispozitivului, posibile daune materiale, sanatatii si
incalcarea reglementarilor aplicabile.

« Respectati orice inregistrari la operatorul retelei de distributie.

« Asigurati-va ca doar persoanele care au citit aceste instructiuni de utilizare au acces la statia de incarcare.

AVIZ IMPORTANT
RISC DE ELECTROCUTARE, ARC ELECTRIC, ARSURI SAU EXPLOZIE

* Nu utilizati acest dispozitiv daca este deteriorat sau daca cablul de incarcare este deteriorat.
+ Asigurati-va ca utilizati cablul de conectare corect pentru conexiunea electrica.
« Incarcati vehiculul intr-o zona bine ventilat, conform recomandarilor producatorului.

« Nu modificati echipamentul instalat. Nerespectarea acestor instructiuni va duce la deces sau vatdamari corporale grave.

RISC DE DETERIOARE A ECHIPAMENTULUI SI DE ELECTROCUTARE

« Nu utilizati acest dispozitiv in ploaie sau in timpul unei furtuni.
« Nu pulverizati apa pe acest dispozitiv. Nu spalati cu un aparat de curatat cu presiune inaltd sau cu un echipament similar.

« Nu spalati vehiculul electric in timp ce se Tncarca. Nerespectarea acestor instructiuni va duce la deces sau vatamari corporale grave.
vdtamare.
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Continutul pachetului

Pachetul include:
« Incarcator de curent alternativ SECTRON
+ IEC 62196, stecher tip 2 (standard UE, alb-negru)

« Stecher trifazat CEE 400 V, 16 A, cu 5 pini, destinat uzului casnic (rosu)

+ Ambalaje textile pentru transport si depozitare

o

Descrierea dispozitivului

Incarcatorul portabil SECTRON AC Charger este utilizat pentru incircarea vehiculelor electrice echipate cu o priz& IEC 62196.

Tipul 2 dintr-o retea electrica trifazata de 400 V, terminat intr-o priza CEE de 400V, 16 A, cu 5 pini.

Pentru conectarea incarcatorului la o retea electrica monofazata de 230 V, terminata in prize CEE de 230 V (prize albastre cu 3 pini)

(pentru rulote si barci), SCHUKO sau FRENCH (prize obisnuite de uz casnic), puteti utiliza adaptoare care nu sunt incluse
ambalaj de baza.

Dispozitivul este incapsulat intr-o carcasa din plastic rezistent, care poate rezista la temperaturi de pana la 115 °C si are un grad de protectie IP65.

Pe partea frontala a incarcatorului exista un afisaj care afiseaza starile de functionare si butoane pentru setarea unei porniri intarziate a incarcarii.

si limitarea curentului maxim.

Compatibilitatea vehiculului

Dispozitivul este compatibil cu toate modelele de vehicule electrice si hibride plug-in de la toti producatorii, echipate cu o priza de tip 2,

conform standardului european IEC 62196.

Functii si comenzi de baza

incarcatorul de curent alternativ SECTRON este echipat cu o functie de pornire intarziata a incarcarii, datorita careia puteti profita de tarife
reduse mai mici sau puteti influenta timpul de finalizare a incarcarii vehiculului. Dupa conectarea incarcatorului la retea, in coltul din stanga jos
al afisajului este afisata valoarea implicita de 0 h, care poate fi crescuta treptat in pasi de la 1 la 9 ore folosind butonul TIME.

Prin apasarea din nou, valoarea este resetata la zero. Numaratoarea inversa a timpului de pornire intarziata setat este pornita prin conectarea

conectorului de tip 2 la vehicul.

Functia de limitare a curentului maxim este utilizata pentru a seta puterea de incarcare. Dupa conectarea incarcatorului la reteaua electrica, in
partea stanga a afisajului este afisata valoarea implicita de 16 A, care poate fi modificata in trepte de la 6 la 16 A folosind butonul AMPS. In

locurile cu putere insuficienta din reteaua de distributie, limitari ale intrerupatorului automat sau daca mai multe aparate sunt conectate simultan
la intrerupator, este recomandabil sa se reduca consumul maxim de curent. Consultati valoarea cu operatorul de conectare la electricitate si, dupa

inceperea incarcarii, asteptati ca vehiculul sa atinga puterea de incarcare setata.
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Aspectul afisajului este prezentat in figura de mai jos.

Numarul de faze active Energie transferata

Timp de incarcare

Curent maxim
Tensiune de retea / Curent de retea

Pornire intarziata / temperatura Putere de incarcare

Buton de setare a pornirii cu intarziere Buton de setare a limitei de curent maxim

Valoarea energiei transferate se refera intotdeauna la ciclul de incdrcare curent. Cu toate acestea, incdrcatorul are o memorie incorporata si poate
aduna energia totala pentru mai multe cicluri de incércare pana la o valoare maxima de 999,99 kW.h, care poate fi resetata oricand chiar inainte de a
atinge valoarea maxima (de exemplu, inregistrarile lunare de incarcare incepand cu ultima zi a lunii). Mai multe in sectiunile Vizualizarea istoricului de

incércare si Resetarea valorilor stocate din memorie de la pagina 8.

Descrierea procesului de incarcare

Cand utilizati incarcatorul, fiti atenti cand manipulati cablul. Asezati cablul astfel incat sa nu fie impiedicat sau calcat de un vehicul.

1. Pentru a activa incarcatorul, conectati stecherul CEE rosu la priza CEE corespunzatoare de 400 V, cu 5 pini.

2. Setati parametrii necesari pentru limitarea curentului maxim si pornirea intarziata a incarcarii.
3. Conectati stecherul alb-negru IEC 62192, tip 2, la priza corespunzatoare a vehiculului.

4. Incarcarea va incepe imediat sau dupéa expirarea timpului de pornire cu intarziere.

5. Pentru a opri incarcarea, urmati instructiunile din manualul vehiculului. Mai intai, deconectati conectorul de la vehicul.

6. Notati energia in kWh furnizata vehiculului si deconectati stecherul rosu de la reteaua electrica.

{
.-I’ ? SIS R <

Introduceti stecherul Folositi butonul TIME Folositi butonul AMPS

intr-o priza trifazata. pentru a seta o pornire intarziata pentru a seta curentul de incarcare

/)N

~
-
L d

oWo1* >

Introduceti conectorul Procesul de incércare este indicat de o Afisajul afiseaza informatii despre

la portul de incarcare al vehiculului banda luminoasa procesul de incarcare.

=
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Vizualizati istoricul incarcarilor
7
Pentru a afisa valorile energiei transferate ale sarcinilor individuale, trebuie sa accesati sectiunea de memorie.
Cu incdrcatorul deconectat de la sursa de alimentare, apasati si tineti apasat butonul AMPS. Conectati incarcatorul la o priza electrica.
Tineti apdsat butonul pana cand pe ecran apare mesajul ,Check” (Verificare). Dupa eliberarea butonului, afisajul va afisa
valoarea totala a energiei transferate catre bateria vehiculului, ,Cumulative Power” (Putere cumulativa). Aceasta valoare este aceeasi

cu valoarea energiei transferate pe ecranul de baza in modul de incarcare.

Din ecranul Putere cumulativa, puteti utiliza butonul TIMP pentru a comuta la ecranul ,,inregistrare putere”, unde exista o lista de
cicluri individuale de incdrcare cu valorile energiei transferate. Puteti derula lista de cicluri de incarcare folosind butonul TIMP.

Din ecranul de inregistrare a puterii, puteti reveni la ecranul Putere cumulativa apasand butonul AMPS.

Resetarea valorilor stocate din memorie

Stergi intotdeauna valorile de pe ecranul unde vrei sé le stergi!

Pentru a sterge Puterea Cumulativa, apasati lung butonul AMPS. Afisajul va clipi si va apdrea zero.
Pentru a sterge istoricul incarcarilor (Power Record), apasati lung butonul TIME. Istoricul incarcarilor va fi sters.

Deconectarea si reconectarea incarcatorului de la sursa de alimentare va va reveni la modul de setari de incarcare de baza.

Putere cumulativa inregistrare de putere
128,35 kWh
238,00 2 23,88 kWh
337,07 kWh

TIME AM@ TIME AMPS

Ecran total de energie Ecranul Istoric al Ciclurilor de incarcare
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Parametrii tehnici ai dispozitivului

Tipul de produs

incarcator tip 2

Protectie IP

1P65

Stecher pe partea vehiculului

Mufa mama
1EC62196-2 tip 2
(WB-IC-AC1.0-16AT)

Durata de viata a conectorului

10000 conexiuni

Stecher lateral de alimentare

CEE 400V 16A cu 5 pini, s

andard de inflamabilitate UL94 V-0

230V/400V, 50Hz,

Intrare 6A-16A (3 faze) Temperatura de functionare -30°C ~ 60°C
Iesi 230v/400V, 50Hz Lungimea cablului 5m: 10
esire 6A-16A (3 faze)

2
Putere de incarcare 4,2-11 kW Diametrul cablului 5x2,5mm

+1x0,75 mm?
Rezistenta de izolatie 500 MQ Culoare gri
Rezistenta de contact 0,055+0,005Q Greutate 2,9 kg; 4,6 kg
Rezistenta de alimentare a conectorului 80N Setare curent de incarcare 6-16 A
oy SAZ30MA Set ire intarziata 0-9
etare pornire intarziata 0-9 ore

RCD L, CC=6mA :

Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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NMPEHOCKMO 3APAAHO YCTPOMCTBO 3A ENIEKTPUYECK ABTOMOBU/IN

3apsagHo ycrpomncteo SECTRON AC

16A, 400V, CEE 5-nuHoB - Tun 2
. &y |

WMHCTPYKUWMW 3A EKCMIOATALMA

[AbnknHa Ha kabena

5 MUAoHa

10 MunnoHa

© Sunnysoft sro, guctpnbyTop



+ BOK 33 ynpasneHue Ha 3apAAHOTO YCTPORCTEO

3frarcn 0,01 kW*h
00:13:22

«LED ancnineit 16 A 410v 4.7

0 ual:a 20°C 3,91 kBT

+ ByTOHU 3a ynpasneHue @E AM@

SECTRON

*LED nHAvKaTOpeH NpbCTeH
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CbabpxaHue

Jleknapauusi 3a CboTBeTCTBYE 4
MHCTpyKUMM 3a 6e3onacHocT 5
CbAbpXaHWe Ha nakeTa 6

6

Onucanve Ha yerpoiicraoto

CHLBMECTUMOCT Ha NPeBO3HNTe CpeacTBa 6
OCHOBHU GYHKLVIN 11 KOHTPOIN 6
OnvcaHue Ha Npoljeca Ha 3apexaaHe 7
FlperneA Ha NCcTopusTa Ha 3apexjaHuaTa 8
HynnpaHe Ha CbXpaHeHUTe CTOMHOCTM OT NameTTa 8
TexHyuYecku NapaMeTpu Ha yCTPOACTBOTO 9

9

TexHuuecka noaapbxka
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[Jexknapauwns 3a cboTBeTCcTBMe / [leknapauns 3a CbOTBETCTBME

CEKTPOH c.p.o.
I7I03e¢a LWasna 1271/12; 709 00 Octpaga; Yexus

Jleknapupame ¢ MbaHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoAykTbT: SECTRON npeHocumo
3apAAHO YCTPOICTBO 3a enekTpuYeckyt NpeBo3HN cpeacTBa - 16A, 400V, CEE 5pin - Tun 2 (5m 1 10m) ycTpoiicTsa 3a

3apex/aHe Ha eNeKTpUYeckn NpeBo3HY CPpeACTBa Ypes NpoBojnMa Bpb3ka (EVSE), npu
YCNOBYE Ye Ca HCTaNNPaHW, NOAABbPXAHM U U3N0N3BaHU B CbOTBETCTBYIE C MHCTPYKLMITE 3a eKCMI0aTaLya 1 LieNTa, 3a KOSTO ca NpousBejeHu,

ca 6e30MacHu 1 B CbOTBETCTBYE C MPaBUTE/ICTBEHUTE pa3nopeatu «
MpasutencTseH pernameHT Ne 118/2016 Coll. 0THOCHO OLleHsIBaHe Ha CbOTBETCTBMETO Ha eflekTpuyecko obopyasaHe, npeaHasHaueHo 3a ynotpeba B onpe

OrpaHUYeHVs Ha HanpeXeHNeTo Npu NpeAoCTaBAHeTo UM Ha nasapa (2014/35/EC)

« NMpasutencreeH pernameHT Ne 117/2006 C6. OTHOCHO OLIEHsIBaHE Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTUTE MO OTHOLLEHVE Ha eNeKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTUMOCT
npv NpejocTaBAHETO UM Ha nasapa (2014/30/EC)

+ MNpasuTencteeH pernameHT Ne 481/2012 Coll. 0THOCHO OrpaHMYaBaHeTo Ha yroTpe6aTa Ha orpe/ieNieH ONacHY BellecTsa B eNekTpudeckute
1 eNeKTPOHHWU ycTpoiicTaa (2011/65/EC)

Bb3 ocHoBa Ha TecToBe, M3BBLPLUEHN OT cepmq)mumpaum l'IaﬁOpaTOleVl, n CEPTM¢MK6TM, npeaocTaBeHn OT MPON3BOANTENNTE Ha KOMMOHEHTH,

ropernocoyeHuTe yCTpoiicTBa ca B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAapTUTE U
avpextuemnte CSN EN 61851-1:2019 / €SN EN 62752:2016 + A1:2020 / CSN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / CSN EN 61000-6-2:2005 / CSN EN

61000-3-11:2000 / €SN EN 61000-3-12:2011 / RoHS
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NHCTpyKUMn 3a 6e3onacHOCT

+ ONacHo BICOKO HanpexeHue BbTPe B yCTPOACTBOTO.

+ 3apAAHOTO YCTPOIACTBO He @ 060pPyABAHO ChC COBCTBEH rNaBeH MpeKbCBaY. Ha Hero ca MHCTaNNpaHm 3aLUUTHI YCTPONCTBA.
OT CTpaHa Ha Mpexara CNyXun 1 3a U3KN4YBaHe OT Mpexara.

« MpoyeTeTe BHIMATENIHO TOBa PKOBOACTBO NPeAU MOHTaX, NyckaHe B eKCrioatauus 1 ynotpeba.

+ ToBa YCTPOIICTBO He MOXe Aa 6b/ie MHCTAAMPAHO U U3MON3BAHO, ako e NoBpejeHo. MNpeau ynoTpeba NpoBepeTe BU3YanHO BCUUKM YacTu Ha
YCTPOWCTBOTO. AKO € NOBPe/eHo, He ro usnonssarire.

+ MPOU3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a AiedeKTu, MPOU3TUYALLM OT ynoTpebaTa Ha TOBa YCTPOVICTBO B MPOTUBOPEUME C MHCTPYKLMUTE.
Aa ce vznonssa.

+ EnekTpuyeckoTo o6opyaBaHe Tpsi6Ba Aa Ce UHCTannpa, 06CNYXBa 1 MOALbPXa CaMo OT KBaAVdULIMPaH NepcoHar.
Xeid.

+ CEKTPOH He noema oTroBOPHOCT 3a KakBUTO U Aa € NMOCeACTBUS, NPOMU3TYaLLM OT U3MoN13BaHeTo Ha ToBa obopyasaHe. KeanunumpaHo
NnLe e NInLie, KOeTO NPUTEXaBa YMEHUSTa U 3HaHNSTa OTHOCHO MPOEKTNPAHETO, eKCMI0ATaLMATa U MOHTaXa Ha eNekTpuyecko o6opyasaHe

1 e npemnHano o6yyeHvie No 6e30MacHOCT, HACOYEHO KbM UAeHTUGMLMPaHe 1 N3BArBaHe Ha Bb3MOXHU PUCKOBe.

* 3a6paHeHo e Aa ce CBaNAT KanauuTe Ha yCTPOACTBOTO, KOraTo TO @ CBbP3aHO KbM 3aXpaHBaHeTo 1 Upes KoHeKTopa
KbM NPeBO3HOTO CPEACTBO. AKO € HeOB6X0ANMO Aa Ce CBaNM KanakbT, 1 ABaTa kabena Tpsibea Aa 6bAAT N3KNIOYEHN, OT MpeXaTa 1 OT NPeBO3HOTO CPpeACTBO!
He oTcTpaHsiBaiiTe MapkupoBkUTe, NpeaynpeauTeNHITe CUMBON 1 dUpMeHaTa Tabenka.

+ CTporo e 3a6paHeHo CBbP3BaHETO Ha APYri YCTPOICTBA KbM 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.

« YBepeTe ce, Ye CTe 3aLWNTUIV 3apPAAHOTO YCTPOICTBO OT NperassaHe, NPULYVNBaHE UAW APYT MEXaHUYHU NOBpeaM.
Hero.

+ MaseTe 3apAAHOTO YCTPOIACTBO OT KOHTAKT C BBHLUHM M3TOUHWLW Ha TOM/VHA, BOAA, 3aMbPCABAHMIA 1 XUMUKaN.

* M3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo, KOraTo NoyncTeaTe KOHEKTOPUTE 3a 3apexAaHe.

* AKO YCTPOIICTBOTO B/ie3e B KOHTAKT C BOAA (Hanp. AbXA No Bpeme Ha 3apexaaHe), To Tpsbea Aa ce n3cylum Ao6pe, Mpeaw Aa ro onakosate
OTHOBO B Kanbdal

« KoraTo nsnonssare ycTpoiCTBOTO, MO/, CNa3BaiiTe BCUUKY 3aKOHOBU Pa3nopeA6yn 1 MEeCTHI OrpaHnyeHus.

*+ BCMUKM KOMMOHEHTY, BrPaAeHU B YCTPOIICTBOTO, Ca MO HanpeXeHue Mo Bpeme Ha pa6oTa Ha MOGWIHaTa KNMMATUYHa CTaHLWS.

* Mi3non3saiite camo npenopbyaHuTe akcecoapy, 3a Ala nsberHeTe NoBpeAa Ha yCTPOCTBOTO, eBEHTYa/HIA LLETU Ha MYLLLeCTBO, 3apase 1
HapyluaBaHe Ha NPUIOXVMITE pasnopea6u.

+ CnasBaliTe BCWUKM PErncTpaLmMm Npu onepaTtopa Ha pasnpeaenurenHara Mpexa.

* YBepeTe ce, Ye caMo X0Opa, KOWTO ca MPOYe/N Te3u MHCTPYKLIMI 3a eKcraoaTauvs, umaT AoCTbi 40 3apaaHaTa CTaHums.

BAXHO CbOBLUEHUE
PNCK OT TOKOB Y/IAP, IbIrOBA CBETKABWHA, M3TAPAHVA NN EKCMIO3MA

* He usnonssaiiTe ToBa YCTPOICTBO, ako e MOBPe/AeHO UK ako kabensT 3a 3apex/aHe e nosBpe/eH.

 YBepeTe Ce, Ye 3a e1eKTPUYECKOTO CBbP3BaHE Ce 113M0/3Ba NPaBUIHNAT CBbP3Balll Kaben.

* 3apexaaliTe NpeBO3HOTO CPEACTBO B A06Pe MPOBETPUBO Ny CbrnacHo npenop Ha Tens.

* He MoanduLypaiiTe MHCTanpaHoTo obopy/ABaHe. HecnassaHeTo Ha T3 MHCTPYKLMN e AoBeje 0 CMBPT UM CePUO3HO HapaHsBaHe.

PWCK OT MOBPEAA HA OBOPY/IBAHETO VI TOKOB YAAP

*+ He u3non3ssaiite T0Ba yCTPOMNCTBO NPU AbX/ UV MO BpeMe Ha rpbMOTeBNYHa Byps.
+ He npbckaiiTe ¢ Boga ToBa yCTPOCTBO. He MuiiTe ¢ BOAOCTPYika uav noAo6Ho o6opyasaHe.

* He MuiiTe enekTpueckoTo Mpeso3Ho CPeACTBO, AOKATO Ce 3apexAa. HECMasBaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLIAM Liie AOBEAE A0 CMBPT VMM CEPUOZHO HapaHABaHE.

HapaHsiBaHe.
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Cbﬂ,‘bp)KaHVIe Ha nakeTa

MakeTwT BK/IKOYBA:
* 3apsigHo ycTpoiicteo SECTRON
+1EC 62196, wencen Tvn 2 (cTaHAapT Ha EC, 6sino-yepeH)

* TpudaseH wencen CEE 400V, 16 A, 5-NUHOB, NpeAHa3HayeH 3a JOMaKUHCTBA (YepBeH)

* TEKCTUIHU ONaKoBKY 3a TPAHCMOPT U CbXpaHeHue

o

OnucaHue Ha yCTPOCTBOTO

MpeHocyMoTo 3apaaHo ycTpoiicteo SECTRON AC Charger ce n3non3sa 3a 3apex/aHe Ha eflekTpuyecky NpeBo3HN CpeAcTBa, 06opyasaHu ¢ koHTakT IEC 62196,

Tun 2 ot TpudasHa enektpuyecka mpexa 400 V, 3aBbplueHa B KoHTakT CEE 400V, 16 A, 5-N1HOB.

3a cBbp3BaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOIACTBO KbM eAHOda3Ha enekTpuyecka Mpexa 230 V, 3aebplueHa ¢ KoHTakTy 230 V CEE (CUHW 3-NHOBW KOHTaKTU

3a kapaBaHu v 1ogku), SCHUKO unu FRENCH (061KHOBEHY 6UTOBM KOHTaKTX), MOXeTe a V3Mo/i3BaTe ajantepu, KOMTO He ca BKIYeHN
0OCHOBHa OMakoBKa.

YCTPOIACTBOTO e 06BUTO B U3APBX/IMB NNACTMACOB KOPMYC, KOMTO MOXe Aa U3ABLPXW Ha TemnepaTypy 40 115°C 1 Ma cTeneH Ha 3awuTa IP65.

Ha npeaHata yacT Ha 3apAAHOTO YCTPOIACTBO MMa AVCMNelA, NokasBaly paboTHUTe CbCTOAHNA, 1 BYTOHM 3a 3a4aBaHe Ha OT/IOKEH CTapT Ha 3apeXAaHeTo.

1 MaKCMMasnHO orpaHuyeHne Ha Toka.

CbBMEeCTUMOCT Ha npeBO3HNTE CPEACTBA

YCTPOICTBOTO € CbBMECTUMO C BCUYKM MOA@NM eNleKTpUHecKk 1 plug-in XnbpraHM NpeBo3HM CpeaCTBa OT BCUYKY MPOV3BOANTEN, 060PYABaHN C eBponeickn

ctaHaapT IEC 62196, TMN 2 KOHTAKT.

OCHOBHM GYHKLMN U KOHTPOIN

3apsaHoTO ycTpoiicteo SECTRON AC e 060pyABaHO ¢ GyHKLIWA 3@ OTIOXEH CTapT Ha 3apex/aHeTo, 6narogapeHue Ha KosTo MOXeTe Aa ce Bb3Mo/i3BaTe OT No-eBTUHN
Taprdu UNK Aa NoBVSETe Ha BPEMETO 3a 3aBbpLUBaHe Ha 3apeXAaHeTo Ha Balns asToMo6un. Cnes CBbp3BaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO KbM MpeXata, B JONHNS

NSIB BB/ Ha AMCNNes Ce NOKa3Ba CTOHOCTTa Mo noapas6ripake oT 0 Yaca, KOATO MOXe NOCTeNeHHO Aa Ce yBeNMUaBa Ha CTbku oT 1 40 9 Yaca ¢ NnoMolLTa Ha 6yToHa TIME.
C NOBTOPHO HaTWCKaHe CTOMHOCTTa ce Hynnpa. O6paTHOTO 6poeHe Ha 3a/laZleHOTO BpeMe 3a OT/IOXEeH CTapT Ce CTapTvpa Ypes CBbp3BaHe Ha KOHeKTopa TUM 2 KbM

NPeBO3HOTO CPEACTBO.

DYHKUMSATA 33 OrpaHMUaBaHe Ha MaKCUMa/HWs TOK Ce 13MON3Ba 3a 3ajaBaHe Ha MOLLIHOCTTa Ha 3af He. Cej CBbf Ha 3apsHOTO YCTPOCTBO KbM
enekTpuueckaTa Mpexa, OT aBaTa CTpaHa Ha Avcrnies ce Nokasga CTOVHOCTTa No NoApas6upare oT 16 A, KOATO MOXe Aa ce MPOMEeHs Ha CTbMKM 0T 6 40 16 A ¢
nomouyta Ha 6yToHa AMPS. Ha MecTa C HejoCTaTbUHO 3axpaHBaHe OT pasrpejenyTenHaTa Mpexa, OrpaH1ieHNs Ha NpekbCBAYMTE UM ako HAKO/IKO ypeaa ca CBbp3aHu
KbM NpekbCBaya e4HOBPEMEHHO, € NPENopBLUYUTENHO Aa Ce HAMaNU MakcMaHaTa KOHCyMaUws Ha Tok. KOHCynTypaiiTe ce 3a CTOMHOCTTA C OnepaTopa Ha

enekTpuyeckaTa Bpb3ka 1 C/1e/ KaTo 3anoYHeTe 3apex/JaHeTo, n34akaiiTe NpeBo3HOTO CPEACTBO a AOCTUTHE 3ajajeHaTa MOLHOCT Ha 3apexaaHe.
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Pa3nonoXeHNeTo Ha ANCNNes e Noka3aHo Ha purypata no-ony.

Bpoit akTnBHM pasu

MakcumaneH Tok

OTnoXeH cTapT / Temnepartypa

EyTOH 3a HaCTpOIZKa Ha OT/I0XKeH CTapT

0

MpeHeceHa eHeprus

Bpewe 3a 3apexate

MpexoBo HanpexeHune / MpexoB Tok

3apsgHa MoLHoCT

EyTOH 3a Hacrpoma Ha MakCcMMasnHoTo

orpaHn4yeHne Ha Toka

CTOHOCTTa Ha NpexBbp/eHaTa eHepriis BUHAarn ce OTHaCs 40 TeKyLLMs LMK/ Ha 3apex/aHe. 3apsAHOTO YCTPOCTBO o6ave UMa BrpajeHa nameT 1 MOXe Aa Cymupa

obLiaTa eHepris 3a MHOXeCTBO LKA Ha 3apex/aHe 40 MakcManHa CToiHocT oT 999,99 kWh, kosTo Moxe Aa 6b/e HynmpaHa no BCAKO Bpeme, A0py NpeAn AocTuraHe

Ha MaKcyManHaTa CTOMHOCT (Hanp. MeceyHu 3an1cu 3a 3apexaaHe KbM nocneaHus AeH oT Mecela). Moseye B pasaena ,l1pernes Ha UCToprisiTa Ha 3apexaaHeTo” 1

+HynvpaHe Ha 3anameTeHnTe CTOAHOCTM OT NameTTa" Ha CTpaHnua 8.

OnuncaHune Ha npoueca Ha 3apexjaHe

KoraTo 13non3saTe 3apsAHOTO YCTPOIACTBO, 6bAeTe BHUMaTeHV Npu 6opaBeHe ¢ kabena. MocTaseTe kabesia Taka, Ye Aa He MOXe Aa Ce CbHeTe B Hero Unm Aa 6bje

nperaseH oT NPeBO3HO CPEeACTBO.

1. 3a ga akTUBMpaTe 3apAAHOTO YCTPOCTBO, CBbpXeTe YepseHus CEE wencen kbM cboTBeTHUA CEE 400 V, 5-NMHOB KOHTAaKT.

2. 3apaiiTe HEOBXOANMWTE NapamMeTpy 3a OrpaHNyeHe Ha MakCUManHA TOK 11 OT/IOXEH CTapT Ha 3apeXAaHeTo.

3. CebpxeTe 6510-4epHUs wencen IEC 62192, TMN 2 KbM CbOTBETHUS KOHTaKT Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

4. 3apex/aHeTo Le 3aroyHe BeAHara uau cied UsTuyaHe Ha BpeMeTo 3a OTI0KeH CTapT.

5. 3a Aa cnpeTe 3apexaaHeTo, cnejBaliTe pPbKOBOACTBOTO 3a yroTpeba Ha aBToMo6una. MbpBo, 13KAKYeTe KOHEKTOpa OT aBToMobYNa.

6. OT6enexerte kWh eHepriisTa, AocTaBeHa Ha MPeBO3HOTO CPEACTEO, M N3K/tOYeTe HepBeHUA Lencen OT elekTpruyeckata Mpexa.

@ub)- -

Biniouere wencena s

Tpazer KoHTAKT

oWo1* >

Mocraere koHexTopa

KM 10pTa 32 3apeXAaHe Ha NPEBO3HOTO CPRACTBO

=

ﬁ TIME M

Vianonssaiite 6yToma

TIME, 33 A2 3343A€Te OT/IOXeH CTapT

L d
-
~

MPOLECET Ha 3apexaaHe ce 0603HakaBa Cbe

cBeTAMHHA NeHTa
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Vianonssaiite 6yTona

AMPS, 33 /ja HaCTpOWITe ToKa Ha 3apexaaHe.

AvcnnesT nokasea vHopwaLVs 3a npotieca

Ha 3apexgare.




Mpernes Ha NCTOpPMATA Ha 3apeXAaHnATa

3a a ce MoKaxat NpexBbp/AeHUTE eHEPrUiHI CTORHOCTI Ha OTAGNHTE 3apsiAv, TPS6BA Aa Ble3eTe B CeKLMsTa C nameTTa.
KoraTo 3apsigHOTO YCTPOIACTBO € U3K/KHYEHO OT M3TOUHIIKa Ha 3axpaHBaHe, HaTUCHeTe 1 3aApbXTe 6yToHa AMPS. BkatoueTe 3apsAHOTO YCTPOIACTBO B @NeKTPUYECK KOHTaKT.
3azApbxTe 6yToHa, AokaTo AncnnesT nokaxe ,Check”. Cneg oTnyckaHe Ha 6yTOHa, AVCNNEAT Lije NMokaxke obLaTa CTOWHOCT Ha eHeprusTa, npeAajeHa Ha

akymynatopa Ha nNpeBo3HOTO cpeAcTBo, ,Cumulative Power” (KymynaTueHa MOLLHOCT). Ta3u CTOVMHOCT e CbLiaTa kaTo CTOMHOCTTa Ha NpeAaaeHaTa eHeprvis Ha

OCHOBHUSA €KPaH B PeXUM Ha 3apexjaHe.

OT ekpaHa ,KymynaTviBHa MOLLHOCT" MOXeTe Aa n3nonssate 6yToHa TIME, 3a Aa NpeBKOUNTE KbM eKpaHa ,3anu1c Ha MOLLHOCT", KbARTO MMa CUCHK C OTAENHM

MKW Ha 3apex/aHe CbC CTOMHOCTUTE Ha NpeAajeHaTta eHeprus. MoxeTe ja npeBbpTaTe CNvcbKa C MKW Ha 3apex/aHe, KaTo usnonssare 6ytoHa TIME.

OT eKkpaHa 3a 3anc Ha MOLLIHOCT MOXeTe /ja ce BbpHeTe KbM ekpaHa 3a KyMynaTuBHa MOLLHOCT, KaTo HaTucHeTe 6yToHa AMPS.

HynmpaHe Ha CbXpaHeHNTe CTOMHOCTW OT NaMeTTa

BuvHaru usTpusate CTOHOCTY Ha ekpaHa, KbAeTO 1ckaTe Aa U3TpreTe cToliHocTUTe!

3a fja N34MCTITe KyMyNaTUBHaTa MOLLIHOCT, HATUCHETE MPOABL/XNTENHO GyToHa AMPS. IMCNNENT e MUra U Le Ce NOsIBU Hyna.
3a fa nsTpureTe NcTopuaTa Ha 3apexaaHeTo (Power Record), HaTicHeTe NPoAbAKMTENHO 6yToHa TIME. VcTopusiTa Ha 3apexaaHeTo e 6bae usTpuTa.

M3Knt0UBaHeTO Ha 3apAAHOTO YCTPOACTBO OT M3TOYHWKA Ha 3aXpaHBaHe 1 MOBTOPHOTO My CBbp3BaHe Liie BU BbpHE B PeXVM Ha OCHOBHI HaCTPOIKW 3a 3apexAaHe.

3annc Ha MOLLHOCT
128,35 kWh
2 23,88 kwWh
337,07 kWh

KymynaTtBHa MOLLIHOCT

238

TIME AMPS TIME AMPS

EKpaH 3a 05U.La eHeprna EKpaH C UCTOpWS Ha LMKAWTE Ha 3apexaaHe
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TexHU4Yeckn NnapaMeTpu Ha YCTPOKCTBOTO

Tun npoaykT 3apAAHO YCTPOVCTBO TMN 2 [ P65

Tnn 2 IEC62196-2
Lllencen oT cTpaHaTa Ha NPeBO3HOTO CPeACTEO KEHCKY LLencen >KMBOT Ha KOHeKTopa 10000 BpB3KNA

(WB-IC-AC1.0-16AT)

LLlencen oT cTpaHaTa Ha 3axpaHBaHeTo CEE 400V 16A 5-nnHoB CraHaapT 3a 3ananaumoct UL94 V-0

230V/7400V, 50Hz,
! ! -30°C ~ 60°C
Bxoga 6A-16A (3 basn) Pa6oTHa TemnepaTypa

230v/400V, 50Hz AwnxuHa Ha kabena 5m;10m
W3xog 6A-16A (3 pasn) I

5x 2,5 mm?

4.2-11kW [AvameTbp Ha Ka6ena !
3apsiiHa MOLLHOCT P +1x0,75 M2
Viaonauvonno cunpotuanenute 500 MQ LpsT cvBO
KoHTakTHO ChnpoTHEneHve 0,055+0,005Q Terno 2,9 kr; 4,6 K&
CbMNpOTVBAEHE Ha KOHEKTOpa 80N HacTpoiika Ha 3apsgHMs Tok 6-16 A

. AC=30mA .
PKJ, AN Hactpolika 3a oT/10xeH cTapT 0-9 yaca

N DC=6mA

[JloctaBunk/AunctpnbyTop

CbHUCOPT C.p.0.
KosaHeuka 2390/1a

190 00 Mpara 9
Yexusa
www.sunnysoft.cz
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PORTABLE CHARGER FOR ELECTRIC CARS

SECTRON AC CHARGER

16A, 400V, CEE 5pin - Type 2
Y @ « W

OPERATING INSTRUCTIONS

Cable length

SM

10M
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«Charger control unit

spraraes 0.01 kW*h
00:13:22
<LED displ
[ i ] 16 A 410v Ja7A
Ohm|vs 20°C 3.91 kW

«Control buttons

SECTRON

<LED indicator ring

© Sunnysoft sro, distributor



Contents

Declaration of conformity 4
Safety instructions 5
Package contents 6
Device description 6
Vehicle compatibility 6
Basic functions and controls 6
Description of the charging process 7
View charging history 8
Resetting stored values from memory 8
Technical parameters of the device 9
Technical support 9

© Sunnysoft sro, distributor



Declaration of Conformity / Declaration of Conformity

SECTRON sro
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrava; Czech Republic

We declare under our sole responsibility that the product: SECTRON portable
charger for electric vehicles - 16A, 400V, CEE 5pin - Type 2 (5m and 10m) devices for charging electric vehicles by
conductive connection (EVSE) provided that they are installed, maintained and used in
accordance with the operating instructions and the purpose for which they were manufactured, are safe and in accordance with government
regulations « Government Regulation No. 118/2016 Coll., on conformity
assessment of electrical equipment intended for use in certain
voltage limits when making them available on the market (2014/35/EU)

« Government Regulation No. 117/2006 Coll., on assessment of product conformity in terms of electromagnetic compatibility

when making them available on the market (2014/30/EU)

« Government Regulation No. 481/2012 Coll., on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic devices (2011/65/EU)

Based on tests performed by certified laboratories and certificates supplied by component manufacturers, the above devices are in compliance

with the standards and directives ySN EN 61851-1:2019 / ySN EN
62752:2016 + A1:2020 / ySN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011/ §SN EN 61000-6- 2:2005 / SN EN 61000-3-11:2000 / ySN EN 61000-3-12:2011 /

RoHS
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Safety instructions

« Dangerously high voltage inside the device.

« The charging device is not equipped with its own mains switch. Protective devices installed on
on the network side also serves to disconnect from the network.

« Read this manual carefully before installation, commissioning and use.

« This device cannot be installed or operated if it is damaged. Visually inspect all parts of the device before use. If
damaged, do not use the device.

« The manufacturer is not responsible for defects resulting from the use of this device contrary to the instructions.
to use.

« Electrical equipment should only be installed, serviced and maintained by qualified personnel.
Hey.

+ SECTRON assumes no responsibility for any consequences arising from the use of this equipment. A qualified person
is one who has the skills and knowledge regarding the design, operation and installation of electrical equipment and
has undergone safety training aimed at identifying and avoiding possible risks.

« It is forbidden to remove the covers of the device when it is connected to the power supply and via the connector
to the vehicle. If it is necessary to remove the cover, both cables must be disconnected, from the network and from the vehicle!
Do not remove markings, warning symbols and the type plate.

« It is strictly forbidden to connect other devices to the charging device.

« Make sure to protect the charging device from being run over, pinched or other mechanical damage.
him.

« Protect the charging device from contact with external sources of heat, water, dirt, and chemicals.

« Disconnect the power supply when cleaning the charging connectors.

« If the device comes into contact with water (e.g. rain while charging), it must be dried thoroughly before repacking it in
the case!

« When using the device, please observe all legal regulations and local restrictions.

« All components built into the device are live during operation of the mobile AC station.

« Use only recommended accessories to avoid damage to the device, possible damage to property, health and violation
of applicable regulations.

« Observe any registrations with the distribution network operator.

« Make sure that only people who have read these operating instructions have access to the charging station.

IMPORTANT NOTICE
RISK OF ELECTRIC SHOCK, ARC FLASH, BURNS OR EXPLOSION

« Do not use this device if it is damaged or if the charging cable is damaged.

 Make sure that the correct connection cable is used for the electrical connection.

« Charge the vehicle in a well-ventilated area according to the manufacturer's recommendations.

Do not modify the installed equipment. Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

RISK OF EQUIPMENT DAMAGE AND ELECTRIC SHOCK

« Do not use this device in the rain or during a thunderstorm.

« Do not spray water on this device. Do not wash with a high-pressure cleaner or similar equipment.

« Do not wash the electric vehicle while it is charging. Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.
injury.
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Package contents

The package includes:

+ SECTRON AC Charger

< IEC 62196, Type 2 plug (EU standard, white-black)

« Three-phase plug CEE 400 V, 16 A, 5-pin intended for households (red)
« Textile packaging for transport and storage

o

Device description

The SECTRON AC Charger portable charger is used to charge electric vehicles equipped with an IEC 62196 socket,
Type 2 from a 3-phase 400 V electrical network, terminated in a CEE 400 V, 16 A, 5-pin socket.

For connecting the charger to a 230 V single-phase electrical network, terminated in 230 V CEE sockets (blue 3-pin sockets
for caravans and boats), SCHUKO or FRENCH (regular household sockets), you can use adapters that are not included
basic packaging.

The device is encased in a durable plastic housing that can withstand temperatures up to 115 °C and has an IP65 rating.

On the front of the charger there is a display showing operating states and buttons for setting a delayed charging start.
and maximum current limitation.

Vehicle compatibility

The device is compatible with all models of electric and plug-in hybrid vehicles from all manufacturers equipped with a
European standard IEC 62196, Type 2 socket.

Basic functions and controls

SECTRON AC Charger is equipped with a delayed charging start function, thanks to which you can take advantage of cheaper low-

tariff rates or influence the time of completion of charging your vehicle. After connecting the charger to the network, the default value of 0
h is displayed in the lower left corner of the display, which can be gradually increased in steps of 1 to 9 hours using the TIME button.

By pressing again, the value is reset to zero. The countdown of the set delayed start time is started by connecting the Type 2 connector to

the vehicle.

The maximum current limitation function is used to set the charging power. After connecting the charger to the mains, the default value of 16
A'is displayed on the left side of the display, which can be changed in steps of 6 to 16 A using the AMPS button. In places with

insufficient power from the distribution network, circuit breaker limitations or if several appliances are connected to the circuit breaker at the
same time, it is advisable to reduce the maximum current consumption. Consult the value with the electricity connection operator and, after
starting charging, wait for the vehicle to reach the set charging power.

© Sunnysoft sro, distributor



The display layout is shown in the figure below.

Number of active phases Transferred energy
Charging time

Maximum current
Mains voltage / Mains current

Delayed start / temperature Charging power

Delay start setting button Maximum current limit setting button

The value of the transferred energy always refers to the current charging cycle. However, the charger has a built-in memory and can
add up the total energy for multiple charging cycles up to a maximum value of 999.99 kW.h, which can be reset at any time even
before reaching the maximum value (e.g. monthly charging records as of the last day of the month). More in the section Viewing
charging history and Resetting stored values from memory on page 8.

Description of the charging process

When using the charger, be careful when handling the cable. Place the cable so that it cannot be tripped over or run over by a
vehicle.

1. To activate the charger, connect the red CEE plug to the appropriate CEE 400 V, 5-pin socket.
2. Set the required parameters for maximum current limitation and delayed charging start.

3. Connect the white-black IEC 62192, Type 2 plug to the appropriate vehicle socket.

4. Charging will start immediately or after the delay start time has elapsed.

5. To stop charging, follow the vehicle manual. First, disconnect the connector from the vehicle.

6. Note the kWh energy delivered to the vehicle and disconnect the red plug from the mains.

{
II’ ? SIS é R <

Insert the plug Use the TIME Use the AMPS

into a 3-phase socket. button to set a delayed start button to set the charging current.

oWo1* >

Insert the connector The charging process is indicated The display shows information
to the vehicle charging port by a light strip about the charging process.

=
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To display the transferred energy values of individual charges, you need to enter the memory section.

With the charger unplugged from the power source, press and hold the AMPS button. Plug the charger into an electrical outlet.

Hold the button until the display shows “Check”. After releasing the button, the display will show the total value of the energy

transferred to the vehicle battery, “Cumulative Power”. This value is the same as the value of the energy transferred on the basic screen

in charging mode.

From the Cumulative Power screen, you can use the TIME button to switch to the “Power record” screen, where there is a list of individual
charging cycles with the values of the transferred energy. You can scroll through the list of charging cycles using the TIME button.

From the Power record screen, you can switch back to the Cumulative Power screen by pressing the AMPS button.

Resetting stored values from memory

You always delete values on the screen where you want to delete the values!

To clear the Cumulative Power, long press the AMPS button. The display will flash and zero will appear.
To delete the Charging History (Power Record), long press the TIME button. The charging history will be deleted.

Disconnecting the charger from the power source and reconnecting it will return you to the basic charging settings mode.

Cumulative Power Power Record
128.35 kW.h
238. 00 2 23.88 kW.h
3 37.07 kW.h

TIME AM@ TIME AMPS

Total energy screen Charging Cycle History Screen
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Technical parameters of the device

Product type

Charger Type 2

IP protection

IP65

Plug on the vehicle side

Type 2 IEC62196-2
Female plug
(WB-IC-AC1.0-16AT)

Connector life

>10000 connections

Power supply side plug

CEE 400V 16A 5-pin

Flammability standard UL94 V-0

230V/400V, 50Hz,

-30°C ~ 60°C

| )
nput 6A-16A (3 phases) Operating temperature
Exit 230V/400V, 50Hz Cable length 5m; 10m
6A-16A (3 phases)
. 5x2.5mm?
i 4.2-11kW Cable diameter
Charging power +1x0.75 mm2
Insulation resistance 500 MQ Color gray
Contact resistance 0.055+0.005Q Weight 2.9kg; 4.6kg
Connector power resistance 80N Charging current setting 6-16 A
s AC=30mA Delay start setting 0-9 h
elay start setting 0-9 hours

RCD DC=6mA Y L

Supplier/Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prague 9
Czech Republic
www.sunnysoft.cz

1
1N
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PRZENOSNA EADOWARKA DO SAMOCHODOW ELEKTRYCZNYCH

FADOWARKA SECTRON AC

16A, 400V, CEE 5pin - Typ 2
K &M |

INSTRUKCJA OBSLUGI

Dtugosc kabla

5min

10 min
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+Jednostka sterujgca tadowarka

sposay 0,01 kWh

00:13:22

[-Wys’wietlacz LED ] 16 A 410v{a7a
oaodnzoc | 3,91 kw

+Przyciski sterujace @E AM@

SECTRON

* Pierécien wskaznika LED
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Deklaracja zgodnosci / Deklaracja zgodnosci

SECTRON sro
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrawa; Czechy

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze produkt: SECTRON przenos$na
tadowarka do pojazdéw elektrycznych - 16A, 400V, CEE 5pin - Typ 2 (5m i 10m) urzadzenia do tadowania pojazdéw
elektrycznych przez potaczenie przewodowe (EVSE) pod warunkiem, ze sg zainstalowane,
konserwowane i uzywane zgodnie z instrukcjg obstugi i celem, dla ktérego zostaty wyprodukowane, sa bezpieczne i zgodne z przepisami rzagdowymi
+ Rozporzadzenie rzadu nr 118/2016 Dz.U. w sprawie oceny zgodnosci sprzetu
elektrycznego przeznaczonego do uzytku w niektérych

ograniczenia napiecia przy wprowadzaniu ich na rynek (2014/35/UE)

* Rozporzgdzenie Rady Ministréw nr 117/2006 Dz.U. w sprawie oceny zgodnosci wyrobéw pod wzgledem kompatybilnosci elektromagnetycznej

w przypadku ich udostepnienia na rynku (2014/30/UE)

* Rozporzadzenie Rady Ministrow nr 481/2012 Dz.U. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w urzadzeniach elektrycznych

i urzadzen elektronicznych (2011/65/UE)

Na podstawie badan przeprowadzonych przez certyfikowane laboratoria i certyfikatéw dostarczonych przez producentéw komponentéw, powyzsze

urzadzenia s3 zgodne z normami i dyrektywami CSN EN 61851-1:2019 /
€SN EN 62752:2016 + A1:2020 / CSN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / CSN EN 61000-6-2:2005 / €SN EN 61000-3-11:2000 / €SN EN 61000-3-12:2011 /

RoHS
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Instrukcje bezpieczenstwa

* Wewnatrz urzadzenia wystepuje niebezpiecznie wysokie napiecie.

« Urzadzenie tadujace nie jest wyposazone we wtasny wytgcznik sieciowy. Na urzgdzeniu zamontowano urzadzenia zabezpieczajace.
po stronie sieci stuzy réwniez do roztgczania sie z siecig.

« Przed instalacja, uruchomieniem i uzytkowaniem nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje.

+ Nie mozna instalowac¢ ani obstugiwac tego urzadzenia, jedli jest uszkodzone. Przed uzyciem nalezy wizualnie sprawdzi¢ wszystkie czesci
urzadzenia. W przypadku uszkodzenia nie nalezy uzywac urzadzenia.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wady powstate w wyniku uzytkowania urzadzenia niezgodnie z instrukcja.
do uzycia.

« Instalacje, serwisowanie i konserwacje urzadzen elektrycznych powinien wykonywac wytgcznie wykwalifikowany personel.
Hej.

+ SECTRON nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek konsekwencje wynikajgce z uzytkowania tego urzadzenia. Osoba wykwalifikowana
to osoba posiadajgca umiejetnosci i wiedze w zakresie projektowania, obstugi i instalacji urzgdzen elektrycznych oraz przeszkolona w

zakresie bezpieczenstwa, ktérego celem jest identyfikacja i unikanie potencjalnych zagrozen.

« Zabrania sie zdejmowania obudowy urzadzenia podtgczonego do zasilania oraz poprzez ztgcze.
Do pojazdu. W przypadku koniecznosci zdjecia pokrywy, oba kable muszg by¢ odtgczone - od sieci i od pojazdu!
Nie usuwaj oznaczen, symboli ostrzegawczych i tabliczki znamionowej.

« Podtgczanie innych urzgdzen do tadowarki jest surowo zabronione.

« Nalezy chroni¢ urzadzenie tadujgce przed przejechaniem, przytrzasnieciem lub innymi uszkodzeniami mechanicznymi.
jego.

« Chronic urzadzenie tadujace przed kontaktem z zewnetrznymi zrédiami ciepta, woda, brudem i substancjami chemicznymi.

« Podczas czyszczenia ztaczy tadowania nalezy odtaczy¢ zasilanie.

« Jedli urzadzenie bedzie miato kontakt z wodg (np. podczas tadowania na deszczu), przed ponownym wiozeniem do etui nalezy je doktadnie
osuszyc!

« Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzegac wszystkich przepiséw prawnych i ograniczen lokalnych.

« Podczas pracy mobilnej stacji pradu przemiennego wszystkie podzespoty urzagdzenia znajduja sie pod napieciem.

« Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia, ewentualnych szkod materialnych, szkéd na zdrowiu i naruszenia obowiazujgcych przepiséw, nalezy
uzywac wytacznie zalecanych akcesoriow.

« Nalezy przestrzegac wszelkich rejestracji u operatora sieci dystrybucyjnej.

* Upewnij sie, ze dostep do stacji tadujacej majg wytgcznie osoby, ktére zapoznaty sie z niniejsza instrukcjg obstugi.

WAZNA INFORMACJA
RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM, LUKU ELEKTRYCZNEGO, OPARZENIA LUB WYBUCHU

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub jesli kabel tadujacy jest uszkodzony.
+ Upewnij sie, ze do podtaczenia elektrycznego uzyto whasciwego kabla potaczeniowego.

« taduj pojazd w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, zgodnie z zaleceniami producenta.

+ Nie modyfikuj zainstalowanego sprzetu. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze skutkowac $miercig lub powaznymi obrazeniami.

RYZYKO USZKODZENIA SPRZETU I PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

« Nie nalezy uzywac urzadzenia w deszczu ani w czasie burzy.
« Nie spryskiwac urzgdzenia wodg. Nie my¢ go myjka wysokociénieniowg ani podobnym sprzetem.

+ Nie myj pojazdu elektrycznego podczas tadowania. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia.
obrazenia.
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Zawarto$¢ opakowania

Pakiet zawiera:

+ tadowarka sieciowa SECTRON
« IEC 62196, wtyczka typu 2 (norma UE, biato-czarna)
* Wtyczka tréjfazowa CEE 400V, 16 A, 5-biegunowa przeznaczona do uzytku domowego (czerwona)

+ Opakowania tekstylne do transportu i przechowywania

INe=

Opis urzadzenia

Przenosna tadowarka sieciowa SECTRON AC Charger stuzy do tadowania pojazdéw elektrycznych wyposazonych w gniazdo IEC 62196,

Typ 2 z sieci elektrycznej tréjfazowej 400 V, zakoriczony gniazdem CEE 400 V, 16 A, 5-pinowym.

Do podtaczenia tadowarki do sieci elektrycznej jednofazowej 230 V, zakoriczonej gniazdami CEE 230 V (niebieskie gniazda 3-biegunowe)
do przyczep kempingowych i todzi), SCHUKO lub FRANCUSKI (standardowe gniazdka domowe), mozna uzy¢ adapteréw, ktérych nie ma w zestawie
podstawowe opakowanie.

Urzadzenie umieszczono w trwatej obudowie z tworzywa sztucznego, ktéra wytrzymuje temperatury do 115 °C i ma stopien ochrony IP65.

Na przedniej $ciance tadowarki znajduje sie wyswietlacz pokazujacy stany pracy urzadzenia oraz przyciski umozliwiajgce ustawienie opdznionego rozpoczecia tadowania.

i maksymalne ograniczenie pradu.

Kompatybilno$¢ pojazdu
Urzadzenie jest kompatybilne ze wszystkimi modelami pojazdéw elektrycznych i hybrydowych typu plug-in wszystkich producentéw, wyposazonych w

gniazdo typu 2 zgodne z europejska norma IEC 62196.

Podstawowe funkcje i sterowanie

tadowarka sieciowa SECTRON AC jest wyposazona w funkcje opdéZnionego startu tadowania, dzieki ktérej mozesz skorzystac z nizszych stawek taryfowych
lub wptyna¢ na czas zakoriczenia tadowania pojazdu. Po podtgczeniu tadowarki do sieci, w lewym dolnym rogu wyswietlacza wyswietla sie domysina wartos¢
0 h, ktérg mozna stopniowo zwigkszac w krokach od 1 do 9 godzin za pomocg przycisku TIME.

Ponowne nacisniecie powoduje zresetowanie wartosci do zera. Odliczanie ustawionego opéznionego czasu startu rozpoczyna sie po podtaczeniu ztgcza typu

2 do pojazdu.

Funkcja ograniczenia maksymalnego pradu stuzy do ustawienia mocy tadowania. Po podtgczeniu tadowarki do sieci, po lewej stronie wyswietlacza wyswietlana
jest domysina wartosc 16 A, ktérg mozna zmienia¢ w krokach od 6 do 16 A za pomoca przycisku AMPS. W miejscach o niewystarczajgcym zasilaniu z sieci
dystrybucyjnej, z ograniczeniami wytgcznikéw nadpradowych lub gdy do wytgcznika nadpradowego podtaczonych jest jednoczesnie kilka urzgdzen, zaleca sie
zmniejszenie maksymalnego poboru pradu. Nalezy skonsultowac sie z operatorem przytgcza energetycznego i po rozpoczeciu tadowania odczekac, az pojazd

osiggnie ustawiong moc tadowania.
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Uktad wyswietlacza pokazano na ponizszym rysunku.

Liczba aktywnych faz Przeniesiona energia
Czas tadowania

Maksymalny prad
Napiecie sieciowe / Prad sieciowy

Opdzniony start / temperatura Moc tadowania

Przycisk ustawiania opéznionego startu Przycisk ustawienia maksymalnego limitu

pradu

Wartos¢ przekazanej energii zawsze odnosi sie do biezgcego cyklu tadowania. tadowarka posiada jednak wbudowang pamie¢ i moze zsumowac energie
z wielu cykli tadowania do maksymalnej wartosci 999,99 kWh, ktérg mozna zresetowa¢ w dowolnym momencie, nawet przed osiggnieciem wartosci
maksymalnej (np. miesieczne zapisy tadowania na ostatni dzier miesigca). Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w sekcji ,Podglad historii tadowania”

i ,Resetowanie zapisanych wartosci z pamieci” na stronie 8.

Opis procesu tadowania

Podczas korzystania z tadowarki nalezy zachowac ostroznos$¢ podczas obchodzenia sie z kablem. Kabel nalezy umiesci¢ w taki sposéb, aby nie mozna

byto sie o niego potkng¢ ani przejecha¢ po nim pojazdem.

1. Aby uruchomi¢ tadowarke, nalezy podtgczy¢ czerwong wtyczke CEE do odpowiedniego gniazda CEE 400 V, 5-pinowego.
2. Ustaw wymagane parametry maksymalnego ograniczenia pradu i opéZnionego rozpoczecia tadowania.

3. Podtacz biato-czarng wtyczke IEC 62192, Typ 2 do odpowiedniego gniazda pojazdu.

4. tadowanie rozpocznie sie natychmiast lub po uptywie czasu opéznionego startu.

5. Aby przerwac tadowanie, postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi pojazdu. Najpierw odtgcz ztacze od pojazdu.

6. Zanotuj ilo$¢ kWh energii dostarczonej do pojazdu i odigcz czerwong wtyczke od sieci.

{
@ll’ ? SIS wies) L

W6z wtyczke do Uzyj przycisku Uzyj przycisku AMPS,

TIME

é)

gniazdka tréjfazowego. TIME, aby ustawi¢ op6zniony start aby ustawi¢ prad tadowania.

oWol™*?> -:=:-

Wi6z ztacze Proces fadowania jest sygnalizowany Na wyswietlaczu pojawiajg sig

do portu tadowania pojazdu za pomocg paska swietlnego informacje o procesie tadowania.

=
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Wyswietl historie tadowania

Aby wyswietli¢ wartosci przeniesionej energii poszczegélnych tadunkéw, nalezy wejs¢ w sekcje pamieci.

Po odtgczeniu tadowarki od Zrédta zasilania naciénij i przytrzymaj przycisk AMPS. Podtgcz tadowarke do gniazdka elektrycznego.
Przytrzymaj przycisk, az na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Check”. Po zwolnieniu przycisku na wyswietlaczu pojawi sie
catkowita wartos¢ energii przekazanej do akumulatora pojazdu, czyli ,Cumulative Power”. Wartos¢ ta jest taka sama, jak wartos¢

energii przekazanej na ekranie podstawowym w trybie tadowania.

Z ekranu ,Moc skumulowana” za pomocg przycisku TIME mozna przej$¢ do ekranu ,Rejestr mocy”, gdzie znajduje sie lista
poszczegdinych cykli tadowania wraz z warto$ciami przekazanej energii. Liste cykli tadowania mozna przewija¢ za pomocg przycisku TIME.

Z ekranu zapisu mocy mozna powrdci¢ do ekranu skumulowanej mocy, naciskajgc przycisk AMPS.

Resetowanie wartosci zapisanych w pamieci

Zawsze usuwaj wartosci na ekranie, na ktérym chcesz je usunac!

Aby wyczysci¢ moc skumulowana, nacisnij i przytrzymaj przycisk AMPS. Wyswietlacz zacznie migac i pojawi sie zero.
Aby usung¢ historie tadowania (zapis mocy), nacisnij i przytrzymaj przycisk TIME. Historia tadowania zostanie usunieta.

Odtaczenie tadowarki od Zrédta zasilania i ponowne jej podtaczenie spowoduje powrét do trybu podstawowych ustawien tadowania.

Skumulowana moc Rekord mocy
128,35 kWh
238,00 2 23,88 kWh
337,07 kWh

TIME AM@ TIME AMPS

Ekran catkowitej energii Ekran historii cykli tadowania
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Parametry techniczne urzadzenia

Typ produktu

tadowarka typu 2

P65

Wtyczka po stronie pojazdu

Wtyczka zerska typu 2
1EC62196-2
(WB-IC-AC1.0-16AT)

Zywotno$¢ ztacza

10000 potaczen

Wtyczka zasilania

CEE 400V 16A 5-pinowy N

rma palnosci UL94 V-0

230V/400V, 50Hz,

Weikci Temperatura or. -30°C ~ 60°C
ejscie 6A-16A (3 fazy) emperatura pracy
230V/400V, 50Hz Dhugosé kabla S 10
L m: 10m

Wyiscie 6A-16A (3 fazy)

2
Moc tadowania 4,2-11 kW Srednica kabla 5x25mm

+1x0,75 mm?
Rezystancja izolacji 500 MQ Kolor szary
Rezystancja styku 0,055£0,005Q Waga 2,9 kg; 4,6 kg
80N

Rezystancja ztacza

Ustawienie pradu tadowania 6-16 A

RCD

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz

1 Prad przemienny =30 mA
AN

1 Pradstaly =6 mA
an Tradstaly

Ustawienie op6znionego startu 0-9 godzin
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PRENOSNI POLNILEC ZA ELEKTRICNE AVTOMOBILE

SECTRON POLNILEC ZA IZMENICNI NAPAJALNIK

16A, 400V, CEE 5-pinski - tip 2
I O« W
NAVODILA ZA UPORABO

Dolzina kabla

5 milijonov

10 milijonov

© Sunnysoft sro, distributer



+» Krmilna enota polnilnika

slobtozbe | 0,01 kwh
00:13:22
*LED-zaslon
[ ] 16 A 410v{a7a
oufoocc | 3,91 kw

+ Nadzorni gumbi

SECTRON

« LED indikatorski obro¢
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Izjava o skladnosti / Izjava o skladnosti

SECTRON d.o.0.
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrava; Ceska

I1zjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek: prenosni
polnilnik SECTRON za elektri¢na vozila - 16A, 400V, CEE 5pin - tip 2 (5m in 10m) naprave za polnjenje elektri¢nih
vozil s prevodno povezavo (EVSE), pod pogojem, da so namescene, vzdrzevane
in uporabljene v skladu z navodili za uporabo in namenom, za katerega so bile izdelane, varne in v skladu z vladnimi predpisi *
Vladna uredba $t. 118/2016 Zb. o ugotavljanju skladnosti elektricne
opreme, namenjene za uporabo v dolo¢enih
omejitve napetosti pri njihovem dajanju na trg (2014/35/EU)

+ Vladna uredba 3t. 117/2006 Zb. o ocenjevaniju skladnosti izdelkov glede elektromagnetne zdruZljivosti
ko jih dajajo na trg (2014/30/EV)

« Vladna uredba $t. 481/2012 Zb. o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni opremi
in elektronske naprave (2011/65/EU)

Na podlagi testov, ki so jih izvedli certificirani laboratoriji, in certifikatov, ki so jih izdali proizvajalci komponent, so zgoraj navedene

naprave skladne s standardi in direktivami CSN EN 61851-1:2019 /
CSN EN 62752:2016 + A1:2020 / CSN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / €SN EN 61000-6-2:2005 / CSN EN 61000-3-11:2000 / CSN EN

61000-3-12:2011 / RoHS
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Varnostna navodila

« Nevarno visoka napetost v napravi.

« Polnilna naprava ni opremljena z lastnim omreZnim stikalom. Zas¢itne naprave so namescene na
na strani omreZja sluZi tudi za odklop od omreZja.

* Pred namestitvijo, zagonom in uporabo natancno preberite ta prirocnik.

« Te naprave ni mogoce namestiti ali uporabljati, e je posSkodovana. Pred uporabo vizualno preglejte vse dele
naprave. Ce so poskodovane, naprave ne uporabljajte.

« Proizvajalec ne odgovarja za napake, ki nastanejo zaradi uporabe te naprave v nasprotju z navodili.
za uporabo.

« Elektri¢no opremo naj namesca, servisira in vzdrzuje samo usposobljeno osebje.
Hej.

+ SECTRON ne prevzema nobene odgovornosti za kakrsne koli posledice, ki izhajajo iz uporabe te opreme.
Usposobljena oseba je oseba, ki ima znanja in vescine glede nacrtovanja, delovanja in namestitve elektricne
opreme ter je opravila varnostno usposabljanje, namenjeno prepoznavaniju in izogibanju morebitnim tveganjem.

* Prepovedano je odstranjevanje pokrovov naprave, ko je prikljuena na napajanje in prek prikljucka
na vozilo. Ce je treba odstraniti pokrov, je treba odklopiti oba kabla, tako iz omreZja kot iz vozila!
Ne odstranjujte oznak, opozorilnih simbolov in tipske ploscice.

« Strogo je prepovedano prikljucevati druge naprave na polnilno napravo.

« Polnilno napravo zas¢itite pred pretepanjem, prescipnitvijo ali drugimi mehanskimi poskodbami.
njega.

« Polnilno napravo zas¢itite pred stikom z zunanjimi viri toplote, vode, umazanije in kemikalij.

* Med ¢iS¢enjem polnilnih prikljuckov izkljucite napajanje.

« Ce naprava pride v stik z vodo (npr. dez med polnjenjem), jo je treba pred ponovnim pakiranjem v etui temeljito
posusiti!

« Pri uporabi naprave upostevajte vse zakonske predpise in lokalne omejitve.

« Vse komponente, vgrajene v napravo, so med delovanjem mobilne klimatske postaje pod napetostjo.

« Uporabljajte samo priporo¢eno dodatno opremo, da preprecite poskodbe naprave, morebitno Skodo na
premoZenju, zdravju in krsitve veljavnih predpisov.

« Upostevajte vse registracije pri upravljavcu distribucijskega omrezja.

« Poskrbite, da imajo dostop do polnilne postaje |le osebe, ki so prebrale ta navodila za uporabo.

POMEMBNO OBVESTILO
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA, OBLICNEGA BLISKA, OPEKLIN ALI EKSPLOZIJE

+ Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali e je poskodovan polnilni kabel.

« Prepricajte se, da za elektricno prikljucitev uporabljate pravilen priklju¢ni kabel.

« Vozilo polnite v dobro prezracevanem prostoru v skladu s priporocili proizvajalca.

+ Ne spreminjajte namescene opreme. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo smrt ali hude poskodbe.

NEVARNOST POSKODBE OPREME IN ELEKTRICNEGA UDARA

+ Naprave ne uporabljajte v deZju ali med nevihto.
+ Naprave ne prsite z vodo. Ne Cistite je z visokotlacnim ¢istilcem ali podobno opremo.

« Elektricnega vozila ne perite med polnjenjem. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
poskodba.
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Vsebina paketa

Paket vkljucuje:

« Polnilnik SECTRON AC

« IEC 62196, vti€ tipa 2 (standard EU, belo-¢rn)

« Trifazni vti¢ CEE 400 V, 16 A, 5-pinski, namenjen za gospodinjstva (rdec)
« Tekstilna embalaZa za transport in skladis¢enje

o

Opis naprave

Prenosni polnilnik SECTRON AC Charger se uporablja za polnjenje elektri¢nih vozil, opremljenih z vti¢nico IEC 62196,
Tip 2 iz trifaznega elektritnega omrezja 400 V, zakljuenega v 5-pinsko vti¢nico CEE 400 V, 16 A.

Za priklop polnilnika na enofazno elektricno omrezje 230 V, ki je priklju¢eno na vti¢nice CEE 230 V (modre 3-polne vti¢nice
za prikolice in ¢olne), SCHUKO ali FRANCOSKA (navadne gospodinjske vticnice), lahko uporabite adapterije, ki niso prilozeni
osnovno embalazo.

Naprava je zaprta v trpeZznem plasticnem ohisju, ki prenese temperature do 115 °C in ima stopnjo zas¢ite IP65.

Na sprednji strani polnilnika je zaslon, ki prikazuje stanja delovanja, in gumbi za nastavitev zakasnjenega zacetka polnjenja.
in omejitev najvecjega toka.

Zdruzljivost vozil

Naprava je zdruZljiva z vsemi modeli elektricnih in prikljucnih hibridnih vozil vseh proizvajalcev, opremljenih z vti¢nico tipa 2
po evropskem standardu IEC 62196.

Osnovne funkcije in kontrole

Polnilnik SECTRON AC je opremljen s funkcijo zakasnjenega zacetka polnjenja, s katero lahko izkoristite ugodnejSe nizke tarife

ali vplivate na ¢as zakljucka polnjenja vasega vozila. Po prikljucitvi polnilnika na omreZje se v spodnjem levem kotu zaslona prikaze
privzeta vrednost 0 h, ki jo lahko s tipko TIME postopoma povecujete v korakih od 1 do 9 ur.

S ponovnim pritiskom se vrednost ponastavi na ni¢. Odstevanje nastavljenega ¢asa zakasnitve zagona se zacne s prikljucitvijo
prikljucka tipa 2 na vozilo.

Funkcija omejitve maksimalnega toka se uporablja za nastavitev moci polnjenja. Po prikljucitvi polnilnika na elektri¢cno omrezje se na
levi strani zaslona prikaZe privzeta vrednost 16 A, ki jo je mogoce spreminjati v korakih od 6 do 16 A s tipko AMPS. Na mestih z
nezadostno mocjo iz distribucijskega omreZja, omejitvami odklopnika ali ¢e je na odklopnik hkrati prikljucenih ve¢ naprav, je
priporocljivo zmanjsati najvecjo porabo toka. O vrednosti se posvetujte z upravljavcem elektri¢nega prikljucka in po zacetku polnjenja
pocakaijte, da vozilo doseZe nastavljeno mo¢ polnjenja.
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Razporeditev prikaza je prikazana na spodniji sliki. @

Stevilo aktivnih faz Prenesena energjja
Cas polnjenja

Najvecji tok
OmreZzna napetost / Omrezni tok

Zakasnjen zagon / temperatura Polnilna mo¢

Gumb za nastavitev zamika vklopa Gumb za nastavitev najvecje omejitve toka

Vrednost prenesene energije se vedno nanasa na trenutni cikel polnjenja. Vendar ima polnilnik vgrajen pomnilnik in lahko
sesteje skupno energijo za vec ciklov polnjenja do najvecje vrednosti 999,99 kWh, ki jo je mogoce kadar koli ponastaviti, tudi
preden je doseZena najvecja vrednost (npr. mesecni zapisi polnjenja od zadnjega dne v mesecu). Vec v poglavju Ogled
zgodovine polnjenja in Ponastavitev shranjenih vrednosti iz pomnilnika na strani 8.

Opis postopka polnjenja
Pri uporabi polnilnika bodite previdni pri ravnanju s kablom. Kabel namestite tako, da se ob njega ne morete spotakniti ali
da ga vozilo ne bo povozilo.

1. Za vklop polnilnika prikljucite rdeci vti¢ CEE v ustrezno 5-polno vti¢nico CEE 400 V.

2. Nastavite zahtevane parametre za omejitev najvecjega toka in zakasnjen zacetek polnjenja.

3. Prikljucite belo-Crni vti¢ IEC 62192, tip 2, v ustrezno vticnico vozila.

4. Polnjenje se bo zacelo takoj ali po preteku ¢asa zamika vklopa.

5. Za ustavitev polnjenja sledite navodilom za uporabo vozila. Najprej odklopite prikljucek iz vozila.

6. Zapisite si kWh energije, dobavljene v vozilo, in izkljucite rdeci vtic iz elektritcnega omreZzja.

{
II’ ? SIS é R <

Vti¢ vstavite v Z gumbom TIME Za nastavitev

trifazno vti¢nico. nastavite zakasnjen zagon polnilnega toka uporabite gumb AMPS.

oWo1* >

Vstavite konektor Postopek polnjenja je oznacen s Zaslon prikazuje informacije o

do priklju¢ka za polnjenje vozila svetlobnim trakom postopku polnjenja.

=
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Ogled zgodovine polnjenja

Za prikaz prenesenih energijskih vrednosti posameznih nabojev morate vstopiti v razdelek pomnilnika.

Ko je polnilnik izklopljen iz vira napajanja, pritisnite in drzite gumb AMPS. Polnilnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
Drzite gumb, dokler se na zaslonu ne prikaZze »Preveri«. Po sprostitvi gumba se na zaslonu prikaze skupna vrednost
energije, prenesene v akumulator vozila, »Kumulativna moc«. Ta vrednost je enaka vrednosti prenesene energije na

osnovnem zaslonu med polnjenjem.

Z zaslona Kumulativha mo¢ lahko s tipko TIME preklopite na zaslon »Zapis moci, kjer je seznam posameznih ciklov
polnjenja z vrednostmi prenesene energije. Po seznamu ciklov polnjenja se lahko pomikate s tipko TIME.

Z zaslona za beleZenje moci se lahko vrnete na zaslon za skupno moc¢ s pritiskom na gumb AMPS.

Ponastavitev shranjenih vrednosti iz pomnilnika

Vrednosti vedno izbriSete na zaslonu, kjer jih Zelite izbrisati!

Za brisanje kumulativne moci dolgo pritisnite gumb AMPS. Zaslon bo utripal in prikazala se bo nicla.
Za brisanje zgodovine polnjenja (zapis porabe energije) dolgo pritisnite gumb TIME. Zgodovina polnjenja bo izbrisana.

Ce polnilnik odklopite iz vira napajanja in ga ponovno priklopite, se boste vrnili v osnovni naéin nastavitev polnjenja.

Kumulativna mo¢ Zapis moci
128,35 kWh
238,00 223,88 kWh
337,07 kWh

TIME AM@ TIME AMPS

Zaslon za skupno energijo Zaslon zgodovine ciklov polnjenja
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Tehnicni parametri naprave

Vrsta izdelka

Tip polnilnika 2

1P65

Vti¢ na strani vozila

Zenski vtic tipa 2
1IEC62196-2
(WB-IC-AC1.0-16AT)

Zivljenjska doba prikljucka

10000 povezav

Vti¢ na strani napajanja

CEE 400V 16A 5-pinski Stal

ndard vnetljivosti UL94 V-0

230 V/400V, 50 Hz,

Vi Del -30°C ~ 60°C
nos 6A-16A (3 faze) elovna temperatura
230 V/400V, 50 Hz -
Izhod Dolzina kabla 5m;10m
6A-16A (3 faze)
5x 2,5 mm?
i ¢ 4,2-11 kW Premer kabla .
Polnilna mo¢ +1x0,75 mm?
Izolacijska upornost 500 MQ Barva siva
Kontaktna upornost 0,055£0,005Q Teza 2,9kg; 4,6 kg

Upornost prikljucka 80N Nastavitev polnilnega toka 6-16 A
-\ Izmenini tok = 30 mA . \

Za&ditni kod N Nastavitev zamika vklopa 0-9 ur
AN Enosmerni tok = 6 mA

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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PRIJENOSNI PUNJAC ZA ELEKTRICNE AUTOMOBILE

SECTRON AC PUNJAC

16A, 400V, CEE 5-pinski - Tip 2
I O .« T
UPUTE ZA RAD

Duljina kabela

5 milijuna

10 milijuna
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+ Upravljacka jedinica punjaca

s papiece 0,01 kw*h

00:13:22

[-LED zaslon ] 16 A 410v{a7a
osafizoec | 3,91 kw

+ Kontrolne tipke @E AM@

SECTRON

+LED indikatorski prsten
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Izjava o sukladnosti / Izjava o sukladnosti

SECTRON d.o.0.
Josefa Savla 1271/12; 709 00 Ostrava; Ceska

Izjavljujemo pod isklju¢ivom odgovorno3¢u da je proizvod: SECTRON
prijenosni punjac za elektri¢na vozila - 16A, 400V, CEE 5pin - Tip 2 (5m i 10m) uredaji za punjenje elektri¢nih
vozila vodljivim spojem (EVSE) pod uvjetom da su instalirani, odrzavani i koristeni
u skladu s uputama za uporabu i svrhom za koju su proizvedeni, sigurni i u skladu s vladinim propisima * Vladina uredba br.
118/2016 Zb., o ocjenjivanju sukladnosti elektricne opreme namijenjene
za uporabu u odredenim

ogranicenja napona prilikom njihove dostupnosti na trzistu (2014/35/EU)

+ Vladina uredba br. 117/2006 Zb. o ocjenjivanju sukladnosti proizvoda u smislu elektromagnetske kompatibilnosti

prilikom njihove dostupnosti na trZistu (2014/30/EU)

« Vladina uredba br. 481/2012 Zb. o ogranicenju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektricnim uredajima
i elektronicki uredaji (2011/65/EU)

Na temelju ispitivanja provedenih u certificiranim laboratorijima i certifikata koje su izdali proizvodaci komponenti, gore navedeni

uredaji su u skladu sa standardima i direktivama CSN EN
61851-1:2019 / CSN EN 62752:2016 + A1:2020 / CSN EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 / CSN EN 61000-6-2:2005 / CSN EN

61000-3-11:2000 / CSN EN 61000-3-12:2011 / RoHS
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Sigurnosne upute

« Opasno visok napon unutar uredaja.

« Uredaj za punjenje nije opremljen vlastitim glavnim prekidacem. Zastitni uredaji instalirani na
na strani mreze takoder sluZi za iskljucivanje s mreZze.

« Prije instalacije, pustanja u pogon i uporabe paZljivo procitajte ovaj prirucnik.

« Ovaj uredaj se ne moze instalirati ili koristiti ako je oStecen. Prije upotrebe vizualno pregledajte sve dijelove uredaja.
Ako je oStecen, nemojte koristiti uredaj.

* Proizvodac ne odgovara za nedostatke nastale koriStenjem ovog uredaja suprotno uputama.
koristiti.

* Elektri¢nu opremu smije instalirati, servisirati i odrZavati samo kvalificirano osoblje.
Hej.

+ SECTRON ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve posljedice koje proizlaze iz koristenja ove opreme.
Kvalificirana osoba je ona koja posjeduje vjestine i znanje u vezi s projektiranjem, radom i ugradnjom elektri¢ne
opreme te je prosla sigurnosnu obuku usmjerenu na prepoznavanje i izbjegavanje mogucih rizika.

+ Zabranjeno je skidati poklopce uredaja kada je spojen na napajanje i putem konektora
na vozilo. Ako je potrebno ukloniti poklopac, oba kabela moraju biti odspojena, i s mreze i s vozila!
Ne uklanjajte oznake, znakove upozorenja i tipsku plocicu.

« Strogo je zabranjeno spajanje drugih uredaja na uredaj za punjenje.

+ Obavezno zastitite uredaj za punjenje od pregazivanja, prikljestenja ili drugih mehanickih oStecenja.
mu.

« Zastitite uredaj za punjenje od kontakta s vanjskim izvorima topline, vode, prljavstine i kemikalija.

« Iskljucite napajanje prilikom ¢iS¢enja priklju¢aka za punjenje.

« Ako uredaj dode u kontakt s vodom (npr. kiSa tijekom punjenja), mora se temeljito osusiti prije ponovnog pakiranja
u kutiju!

« Prilikom koriStenja uredaja pridrzavajte se svih zakonskih propisa i lokalnih ogranicenja.

« Sve komponente ugradene u uredaj su pod naponom tijekom rada mobilne klima-stanice.

« Koristite samo preporuceni pribor kako biste izbjegli oStecenje uredaja, mogucu Stetu na imovini, zdravlju i krSenje
vazecih propisa.

« Promatrajte sve registracije kod operatera distribucijske mreze.

« Osigurajte da samo osobe koje su procitale ove upute za uporabu imaju pristup stanici za punjenje.

VAZNA OBAVIJEST
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA, ELEKTRIENOG BLJESKA, OPEKLINE ILI EKSPLOZIJE

« Ne koristite ovaj uredaj ako je ostecen ili ako je kabel za punjenje oStecen.
« Provjerite da se za elektri¢ni prikljucak koristi ispravan priklju¢ni kabel.
« Punite vozilo u dobro prozra¢enom prostoru prema preporukama proizvodaca.

+ Ne mijenjajte instaliranu opremu. Nepostivanje ovih uputa rezultirat ¢e smrcu ili teSkim ozljedama.

OPASNOST OD OSTECENJA OPREME I STRUJNOG UDARA

+ Ne koristite ovaj uredaj po kisi ili za vrijeme grmljavine.
+ Ne prskajte vodu po ovom uredaju. Ne perite visokotlacnim ¢istacem ili slicnom opremom.

+ Ne perite elektricno vozilo dok se puni. Nepostivanje ovih uputa rezultirat ¢e smrcu ili teSkim ozljedama.
ozljeda.
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Sadrzaj paketa

Paket ukljucuje:

+ SECTRON AC punjac

+ IEC 62196, utikac tipa 2 (EU standard, bijelo-crni)

« Trofazni utika¢ CEE 400 V, 16 A, 5-pinski namijenjen za kucanstva (crveni)
« Tekstilna ambalaZa za transport i skladiStenje

o

Opis uredaja

Prijenosni punja¢ SECTRON AC Charger koristi se za punjenje elektri¢nih vozila opremljenih IEC 62196 uticnicom,

Tip 2 iz trofazne elektricne mreze od 400 V, zavrsen u CEE uticnici od 400 V, 16 A, s 5 pinova.

Za spajanje punjaca na jednofaznu elektri¢nu mrezu od 230V, zavrsen u CEE uti¢nice od 230 V (plave 3-pinske uti¢nice

za kamp-kucice i brodove), SCHUKO ili FRANCUSKI (obi¢ne kuéne uti¢nice), moZete koristiti adaptere koji nisu ukljuceni
osnovno pakiranje.

Uredaj je smjesten u izdrZljivo plasti¢no kuciste koje moZe izdrzati temperature do 115 °C i ima IP65 ocjenu.

Na prednjoj strani punjaca nalazi se zaslon koji prikazuje radna stanja i tipke za postavljanje odgodenog pocetka punjenja.
i ogranicenje maksimalne struje.

Kompatibilnost vozila

Uredaj je kompatibilan sa svim modelima elektricnih i plug-in hibridnih vozila svih proizvodaca opremljenih europskom standardnom
uti¢nicom IEC 62196, tip 2.

Osnovne funkcije i kontrole

SECTRON AC punjac opremljen je funkcijom odgodenog pocetka punjenja, zahvaljujuci kojoj moZete iskoristiti povoljnije niske tarife ili
utjecati na vrijeme zavrietka punjenja vaseg vozila. Nakon spajanja punjaca na mrezu, u donjem lijevom kutu zaslona prikazuje se zadana
vrijednost od 0 h, koja se postupno moze povecavati u koracima od 1 do 9 sati pomocu tipke TIME.

Ponovnim pritiskom, vrijednost se resetira na nulu. Odbrojavanje postavljenog vremena odgodenog pokretanja pokrece se spajanjem
konektora tipa 2 na vozilo.

Funkcija ogranicenja maksimalne struje koristi se za postavljanje snage punjenja. Nakon spajanja punjaca na elektri¢cnu mrezu, na lijevoj
strani zaslona prikazuje se zadana vrijednost od 16 A, koja se moZe mijenjati u koracima od 6 do 16 A pomocu tipke AMPS. Na

mjestima s nedovoljnom snagom iz distribucijske mreZe, ogranicenjima prekidaca ili ako je viSe uredaja istovremeno spojeno na prekidac,
preporucljivo je smanijiti maksimalnu potro3nju struje. Posavjetujte se s operaterom prikljucka elektri¢ne energije o vrijednosti i, nakon

pocetka punjenja, pricekajte da vozilo postigne postavljenu snagu punjenja.
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Raspored prikaza prikazan je na slici ispod.

Broj aktivnih faza Prenesena energija
Vrijeme punjenja

Maksimalna struja
MreZni napon / Mrezna struja

Odgodeni potetak / temperatura Snaga punjenja

Tipka za podesavanje odgodenog pocetka Tipka za podeSavanje maksimalne strujne

granice

Vrijednost prenesene energije uvijek se odnosi na trenutni ciklus punjenja. Medutim, punjac ima ugradenu memoriju i moZe zbrajati
ukupnu energiju za viSe ciklusa punjenja do maksimalne vrijednosti od 999,99 kWh, koja se moZe resetirati u bilo kojem trenutku ¢ak
i prije dosezanja maksimalne vrijednosti (npr. mjesecni zapisi punjenja od posljednjeg dana u mjesecu). Vise u odjeljku Pregled
povijesti punjenja i Resetiranje pohranjenih vrijednosti iz memorije na stranici 8.

Opis postupka punjenja
Prilikom koriStenja punjaca budite oprezni pri rukovanju kabelom. Postavite kabel tako da se o njega ne moZze spotaknuti ili da ga

vozilo ne moZze pregaziti.

1. Za aktiviranje punjaca, spojite crveni CEE utikac u odgovarajuc¢u CEE 400 V, 5-pinsku uti¢nicu.

2. Postavite potrebne parametre za ogranicenje maksimalne struje i odgodeni pocetak punjenja.
3. Spojite bijelo-crni IEC 62192, tip 2 utika¢ u odgovarajucu uticnicu vozila.

4. Punjenje ¢e zapoceti odmah ili nakon isteka vremena odgode pocetka.

5. Za zaustavljanje punjenja slijedite upute u priru¢niku za vozilo. Prvo odspojite konektor iz vozila.

6. Zabiljezite kWh energije isporucene vozilu i iskljucite crveni utikac iz elektricne mreze.

{
@ll’ ? SIS é R <

Umetnite utikac Pomocu tipke Pomocu tipke

u trofaznu uti¢nicu. VRIJEME postavite odgodeni pocetak AMPS podesite struju punjenja.

oWol™*?> -:=:-

Umetnite konektor Proces punjenja oznacen je Zaslon prikazuje informacije o

do prikljutka za punjenje vozila svjetlosnom trakom procesu punjenja.

=
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PrikaZi povijest punjenja

Za prikaz prenesenih energetskih vrijednosti pojedinacnih naboja potrebno je u¢i u odjeljak memorije.

Dok je punjac iskljucen iz izvora napajanja, pritisnite i drzite gumb AMPS. Ukljucite punjac u elektri¢nu uti¢nicu.
DrZzite pritisnut gumb dok se na zaslonu ne prikaZe ,Provjeri”. Nakon otpuStanja gumba, na zaslonu ¢e se prikazati
ukupna vrijednost energije prenesene u bateriju vozila, ,Kumulativna snaga”. Ova vrijednost je jednaka vrijednosti

prenesene energije na osnovnom zaslonu u nacinu punjenja.

S ekrana Kumulativna snaga, tipkom TIME moZete prijeci na ekran ,Zapis snage”, gdje se nalazi popis pojedinacnih ciklusa
punjenja s vrijednostima prenesene energije. Kroz popis ciklusa punjenja moZete se pomicati pomocu tipke TIME.

S ekrana za snimanje snage moZete se vratiti na ekran za kumulativno napajanje pritiskom na gumb AMPS.

Resetiranje pohranjenih vrijednosti iz memorije

Uvijek briSete vrijednosti na ekranu gdje Zelite izbrisati vrijednosti!

Za brisanje kumulativne snage, dugo pritisnite gumb AMPS. Zaslon ce treptati i pojavit ¢e se nula.
Za brisanje povijesti punjenja (Power Record), dugo pritisnite gumb TIME. Povijest punjenja bit e izbrisana.

Isklju€ivanjem punjaca iz izvora napajanja i ponovnim spajanjem vratit cete se u osnovni nacin rada postavki punjenja.

Kumulativna snaga Zapis 0 snazi
128,35 kWh

238,00 223,88 kWh
337,07 kWh

TIME AM@ TIME AMPS

Zaslon za ukupnu energiju Zaslon povijesti ciklusa punjenja
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Tehnicki parametri uredaja

Vrsta proizvoda Tip punjaca 2 P65
Zenski utika¢ tipa 2
Utikac¢ na strani vozila 1EC62196-2 Vijek trajanja konektora 10000 veza
(WB-IC-AC1.0-16AT)
Utikac na strani napajanja CEE 400V 16A 5-pinski Standard zapaljivosti UL94 V-0
230 V/400 V, 50 Hz,
i -30°C ~ 60°C
Ulazni 6A-16A (3 faze) Radna temperatura
230 V/400V, 50 Hz .
Izlaz Duljina kabela 5m; 10 m
6A-16A (3 faze)
5x 2,5 mm?
ieni 4,2-11 kW Promjer kabela "
Snaga punjenja +1x0,75 mm?
Otpor izolacije 500 MQ Boja siva
Otpor kontakta 0,055+0,0050 Tezina 2,9kg; 4,6 kg

Otpor napajanja konektora

80N

Postavka struje punjenja 6-16 A

ZRCD

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Ceska
www.sunnysoft.cz

1, AC =30 mA

1,y Istosmiernastruja=6mA
AN ! i
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Postavka odgode pocetka rada 0-9 sati





